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(FEBN=F%)

BFISRE, ZRWM, WiELiT, FIEHE

— (a)
FEZ A
1 fu hé zai ? zanlifd . buzhtdao , xing wu xid
N N /, N Y Y 5=
L ARl £ 28 | % & F B, 1768 .
MEARRE 119:1 /7 85% 4 AT AEEER, XAFEREE!
BIRFRE 119:1 171244 WK E EEEATH, AHE6!
SCREARTE 119:1 AT N4 TRERAIE 3, AR !
[RERE (EUkIEL) FHTILE EYER] (—. ELWE) 119:1 KFHAET,
O M 2
KJV ZLiF 119:1 Blessed are the undefiled in the way, who walk in the law of the LORD.
NIV BEHF 119:1 Blessed are they whose ways are blameless, who walk according to the
law of the LORD.

BBE ¥ 119:1 <ALEPH> Happy are they who are without sin in their ways, walking
in the law of the Lord.

ER:
B (xid) « R EBEA, WStaEad k. (RXXWFE) - “H, RSB, 7

2 fu hé zai ? zinzhthua . xinzhul mu , léewlyad .

2 M T fF 7 X 3E . 0B R, K OB E .
MAEARRE 119:2 BFAAREE. —OFRME, XAEHEE!
SRR 119:2 B E . —O0F RKMAE, A A& !
YHEARE 119:2 sFHEE. —LRZ2EH, HEHE5!
SEWKPE S 119:2 AT 60, damok .
KJV 3%i%F 119:2 Blessed are they that keep his testimonies, and that seek him with the
whole heart.



NIV L 119:2 Blessed are they who keep his statutes and seek him with all their heart.
BBE Z£i¥ 119:2 Happy are they who keep his unchanging word, searching after
him with all their heart.

3 zhi bu yi , qimitchd . wéizhidao , shilita .
3iEA N, FEE M EHE, 2 BB
MEARRTE 119:3 X AAMAEAE L, (HIEAT b (3E .
BIRPRE 119:3 AMEA X HE, HATEIER (3808 D EE) 1, Ak
AR 119:3 AMTIEX, AT HIES .
FUKPE N 119:3 MRk sk BN, M, BRI,
KJV 3L#F 119:3 They also do no iniquity: they walk in his ways.
NIV 3Zi#F 119:3 They do nothing wrong; they walk in his ways.
BBE i 119:3 They do no evil; they go in his ways.

4 zhl ming ling , yicixia - yinginshou , moyudkua .
4 F w4, B R # S, E@EE.

G AR 119:4 BRI, AR EORAR DR w0y 3R AT, A BEIRATR B ~F .
EHRTRE 119:4 IR G K ORI U2 Wy B FRATT, O EEIRATT BB AT

SCHEARTR 119:4 R PAYIE R, (R FRE S S

VKT 119:4 XWEE, THILR?

KJV ¥EtF 119:4 Thou hast commanded us to keep thy precepts diligently.

NIV ¥EtF 119:4 You have laid down precepts that are to be fully obeyed.

BBE Z<i¥ 119:4 You have put your orders into our hearts, so that we might keep

them with care.

5 yudn wo jido , wu pidncha . Iizhéng IU , budié hua .
5 B, LW ZE.E KB, S BWE.

MEATE 119:5 (HERATHRE, 3 LLEFIREHES .

BRI R 119:5 Mk, BIRPTAT R RE, 3L R e (B L AREEIIED .
SCHIARTR 119:5 KB m RE, sSFoRIES,

WK 119:5 frEFE, BT KL

KJV ¥ 119:5 O that my ways were directed to keep thy statutes!

NIV ¥EtF 119:5 Oh, that my ways were steadfast in obeying your decrees!

BBE ¥ 119:5 If only my ways were ordered so that I might keep your rules!

6 yudn wo xin , zhong zhUhua . wukuizud , wunéipa .
6 &/ o, EOEW L MWIE, km .

MEARTF 119:6 WEEMRM— TS, HAZETEHM.
EIRTEE 119:6 B4, REEHERG Y)Wy, SAETEME.
SCHEARTF 119:6 FEIRKEW, LAEMS -



FEWKEX 119:6 BEILEM, @RS,

KJV 3% #F 119:6 Then shall | not be ashamed, when | have respect unto all thy
commandments.

NIV 3ZiF 119:6 Then | would not be put to shame when | consider all your commands.
BBE #Z£4¥ 119:6 Then I would not be put to shame, as long as I have respect for

all your teaching.

R
YE Czuo) « itk .

Wo(nei) « WHBA; A, A

iy

o

7 yinzhidao , yixiaofa . yong zhéng xin , zhizankud
TR OHE ®E, LM%M IEL, BBEF
MG AT 119:7 5 TARA CHIHANE, w22 DL IE B O PR AR
BARPE 119:7 IR A LR, ZPLIEE KO PR .
SCHARTRE 119:7 S2/R ¥, 0 PLIEGHRE R 5 .
EWKPES 119:7 18k, EZ RE. EowmE, MEEA
KJV JE#F 119:7 | will praise thee with uprightness of heart, when | shall have learned thy
righteous judgments.
NIV FE#F 119:7 | will praise you with an upright heart as | learn your righteous laws.
BBE ¥ 119:7 I will give you praise with an upright heart in learning your

right decisions.

8 sud zinwéi , yé& héhud . mojiang woé , qizhl xid .
8 Fr i ME , HB AN AR L ZE K IR, F 2 E .

MAEARFF 119:8 WD FREEG, RKIRBAEERFRK.

EARRE 119:8 IRAGHE], FREESE, AT M IR

SCHARTRE 119:8 KSR E, ZIWKFD .

UK 119:8 HRE L, HERFASE.

KJV B 119:8 | will keep thy statutes: O forsake me not utterly.

NIV HEtF 119:8 | will obey your decrees; do not utterly forsake me.

BBE i 119:8 I will keep your rules: O give me not up completely.

ER:

jEZJ_ (xia) : jJ:_Ey @7?, %@o
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9 wo shdao nidn , zé&n midn zhud ? jinxia shén , daozhong hud .

9 S FE, BEHRMm?2EREH, &HIE.

MA AR 119:9 DFE N AR EFALRAT AW ? 2 B AT R I

EARRE 119:9 A N A4 A8l iR A7 AR 2l e 2 st 2 2 R0 1R O T AR
SCHEARTR 119:9 D E AT UAGE AT, KRS B1ES .

HEUKBEN (T SLEFE) 119:9 B/REFFE, ML ? Bl E, X,

KJV BLHF 119:9 Wherewithal shall a young man cleanse his way? by taking heed thereto
according to thy word.

NIV 3% #F 119:9 How can a young man keep his way pure? By living according to your
word.

BBE ¥ 119:9 <BETH> How may a young man make his way clean? by guiding it

after your word.

10 yi qudan xin , érqitsud ; zhujie ming , bupidnpd -
10 BLo& o, i R ® o FE W o, A OB

MEARTE 119:10 F—0 TR TR, SRARAZE 0 3R 0w 2 IR 1 67 2

EHRTRE 119:10 F— 0 FRER: AZEIRZEZEE i B 0R 1 v i !

SCERARTF 119:10 F—0RIRK, Z)VEE KW w2 .

EUKTEN 119:10 — Ol E, sFariEd.

KJV ¥ 119:10 With my whole heart have | sought thee: O let me not wander from thy
commandments.

NIV JE#F 119:10 | seek you with all my heart; do not let me stray from your commands.
BBE Z£iF 119:10 I have made search for you with all my heart: O let me not go

wandering far from your teaching.

ER:
il (pian po) = ARV, AR WMEK T, BRI,

11 jiang zhéndao , cang xinwd ; mianfanzui , mianxing cuo
N N e e [ammt VA

I 5 &, o= 8%, 217 4H .

MEARRF 119:11 FTRARP UG O B, RS RATER.

SRR 119:11 FTEARMINE 20 T0 8, RS RILIFFELETE TIR.

CEEARR 119:11 WLAIRFE T 0, RILIFET RS,

SEUKEE X 119:11 fEHEE, Rz Tl

KJV ¥EtF 119:11 Thy word have | hid in mine heart, that | might not sin against thee.



NIV ¥EtF 119:11 | have hidden your word in my heart that | might not sin against you.
BBE ¥ 119:11 I have kept your sayings secretly in my heart, so that I might

do no sin against you.

12 zhti ddang song , dang chéng shuo ; zhuliili , qidjiGowd -
12 & B M, s e, K #H &

AE AR 119:12 BRFIGEIT, RG22 RS FRATI L SRARKE R 1 A0 200113 .

EARRE 119:12 JK1E ERT, URZ 452 0TI s F 4R R 45 28001 e !

SCHEARTRE 119:12 HRAAESR, JRERSE, DURMEIRS .

EWKEEN 119:12 MERGRAE, ARMRE . TavEE, HEXNE.

KJV ¥EtF 119:12 Blessed art thou, O LORD: teach me thy statutes.

NIV HEtF 119:12 Praise be to you, O LORD; teach me your decrees.

BBE ¥ 119:12 Praise be to you, O Lord: give me knowledge of your rules.

13 zhl sud ydn , zhit dianmdé , woO zuichdn , sud xudn shuo .
13E B E . W OB, RWOE . BT RO
MEARR 119:13 HAMWEAEHROH R —T s,
BRI RE 119:13 WAMEASIRE DL — )&,
SCHRTRE 119:13 RO FTd 2 e, ROz 5.
E0kIE N 119:13 BB FH, BRI/REE,
KJV B3 119:13 With my lips have | declared all the judgments of thy mouth.

NIV JE#F 119:13 With my lips | recount all the laws that come from your mouth.
BBE #EiF 119:13 With my lips have I made clear all the decisions of your mouth.

ER:

Bo(mo) « TR, SEEG. MR (didnmo) : HT (M) , £ CGEY PR (R
(FE) A CREBRD) . (M) SRR, MUICEZ KRS, BB

H o LRI AR 2 BT i

14 zhu fa du , zhi shéng mo , woOxInmu , rucdibd .
145]5?2}%’ Zé%’ ﬁ‘&‘%’ ﬁﬂ')ﬁr'%o

MERTE 119:14 RERARKNIEE, R &S5 — VK07 .

BRI 119: 14 EBIREEZ B, WE S ST E

SCERARTF 119: 14 FM/RIEZIE, Wi 2 W45 .

KPR 119:14 BERT, MEAIEHR.

KJV ¥ 119:14 | have rejoiced in the way of thy testimonies, as much as in all riches.
NIV HEtF 119:14 | rejoice in following your statutes as one rejoices in great riches.

BBE <% 119:14 I have taken as much delight in the way of your unchanging word,

as in all wealth.

ER:



4% (shéng mo) © KRTEHEM T E, Hbmiiseelikig.
W Ccai bo) : SEAAMLE, ZHEM.

15 s1 zhiyan , ydmomo ; ydng zhudao , shencindud .
BEFEF, TR M FEE, EHNE.

MG AT 119:15 REBRBARA YR, FH E R IE 5 .

SRR 119:15 RERBARKIN S, FHEIRI AL

AR 119:15 R BRELRYINA, B /RIERS .

UK SC119:165 O ab B, pEm A,

KJV ¥ 119:15 | will meditate in thy precepts, and have respect unto thy ways.

NIV HEtF 119:15 | meditate on your precepts and consider your ways.

BBE ¥ 119:15 T will give thought to your orders, and have respect for your

ways.

R
R Cetin dud) « #HEW ;s fhit; B&E; HrE.

16 1é zht ydn , hudnxinzuo ; zhizhldao , yong wuchuo .
6% 5, X WAE; & FE, XK ILEK.
MEARRE 119:16 REAMRMESF A K, RAEICRIIE.
BIRHFRE 119:16 FRELERMBEL (B0 #2 FEFEAS; BABRMRNE.
CHIARTF 119:16 PLURHLENIK, AERE 4
EWKEE N 119:16 Lok AERK, PMHAR A,
KJV JE#F 119:16 | will delight myself in thy statutes: | will not forget thy word.
NIV FE#F 119:16 | delight in your decrees; | will not neglect your word.
BBE i 119:16 I will have delight in your rules; I will not let your word

go out of my mind.

R
£ (zhy) « FETF; & Lo BmE i, s Fid.
B (chuo) : ik, f#ik,
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EEZE

17 yudn hou dai , méng fuzé . shiyli shéng , yi daozhé .
7B E R, FEE M - A, K E

MEARR 119:17 RIRHEBAREANN, EIRAAT, FRE 7RI -

SRR 119:17 HEBAARAN AR (ERIEE, RESF IR

SCHATRE 119:17 M E R RAN, IRAEAE, WITEFIRE 2.

FEWKEX (= B0 119:17 /DT, MUK, AAEZH, E#E/Ka.
KJV ¥EtF 119:17 Deal bountifully with thy servant, that | may live, and keep thy word.
NIV ¥EtF 119:17 Do good to your servant, and | will live; | will obey your word.

BBE #EiF 119:17 <GIMEL> Give me, your servant, the reward of life, so that I

may keep your word;

ER:
i (zhée) « ZFERISHIRE: @1t, . (WO - “8 Fidt. 7

18 yuan kdaiyan , chdzhang ye . shichanjian , daoxianhe .

18 B JF W , B B omb oo fFE MO, 1B R o

MA AR 119:18 RARFRIIRE, MHE HIRBEF T .

BRI 119:18 HWITRIRZ FlHk ! ERBEEHIRBIETRFLD.

SCERARTE 119:18 JHIRZH, MW/REZD S

HEWKPE X 119:18 K5, Bomil.

KJV ¥& i 119:18 Open thou mine eyes, that | may behold wondrous things out of thy
law.

NIV HEtF 119:18 Open my eyes that | may see wonderful things in your law.

BBE i 119:18 Let my eyes be open to see the wonders of your law.

R

Fm. HAbFE SRk . ERIRE R EY, BT RE—MEEH (vi yé zhang m) o
il (chan) : &, ffrthEEm. (XM TE) o “W, @t 7

BAf (xign he) « B RKEZH, DEREE.

19 wo bénshi , shijianke . qgitwuyin , zhtufazé .
19 & £ &2, W@ %E .ok 7B, FiEW,

AMEARTF 119:19 BB AR EAFR G0, SRARASZE 18 B FE 0 7R 1) a4
Bk 119:19 BAEM B JEE AN Z B0 IR ey (B0 D BT !
SCEEARTF 119:19 HAEMONEK, KZWar, kTR,



EUKPE X 119:19 BT, BOLREE. ~EAE, @ilEi.

KJV ¥EtF 119:19 | am a stranger in the earth: hide not thy commandments from me.
NIV ¥EF 119:19 | am a stranger on earth; do not hide your commands from me.

BBE 24 119:19 I am living in a strange land: do not let your teachings be

kept secret from me.

20 wo ling hdn , rdji ké . muzhUyan , chdoérye .
20 & R, WYL\ o K E T, ¥ oW K

MEARRF 119:20 RIS HEUIGARA M, H 206
E R 119:20 I RN W ) SR s &, DL T O R

SCHLAR TR 119:20 FABFREE], =T OHS .

FEWKPE N 119:20 K FE s, v AR

KJV 3L#F 119:20 My soul breaketh for the longing that it hath unto thy judgments at all
times.

NIV ¥ 119:20 My soul is consumed with longing for your laws at all times.

BBE ¥ 119:20 My soul is broken with desire for your decisions at all times.
[

21 fdn jidoao , beidaozhé . zhuyizd , zhlUyizé .

21 L9 e, @ #% . £ 2 H, O 5.
MEARTE 119:21 ZFH. WERa 2 HA, RES 5T &AM,
ERFRE 119:21 RSEAEM BT 1 ABLE 2 SEAH IR HON , TBEeAT 22 R 3l B AR il i 1)
Ao
SCHERTRE 119:21 BREFE, RiEvi, /KA, JiniHA .
SEWKEE S 119:21 [ &1 ROy, FBRAGURE o wRE ] 2 B W] 4
KJV ¥ 4F 119:21 Thou hast rebuked the proud that are cursed, which do err from thy
commandments.
NIV 3¢ % 119:21 You rebuke the arrogant, who are cursed and who stray from your
commands.

BBE Z€i¥F 119:21 Your hand has been against the men of pride, a curse is on those

who go wandering out of your way.

ER:

H Gz - U, TTHE

0

22 qid midn wo , zhG chihé . yinwdyi , z(n zhlzé .
22 ok %o, WRMW.H KD, k.
FIEARRE 119:22 SRARBR BRI 32 10 25 5 A3 AN, DRI 3808 <7 AR 1R 92 %
BRI 119:22 \ERZEFMGAAE ! FOTRSSFORMELE (808 D4 .
SCHEARTE 119:22 WA RIEE, MHEEZEKEF S
KPR 119:22 FEEFIE, BRHE.

10



KJV 3¢ 1§ 119:22 Remove from me reproach and contempt; for | have kept thy
testimonies.

NIV ¥EtF 119:22 Remove from me scorn and contempt, for | keep your statutes.

BBE ¥ 119:22 Take away from me shame and bitter words; for I have kept your

unchanging word in my heart.

R
W Czed = BN EM.

23 zo6ng jinwang , shi bang & . zhUzhi ydn , wdoxince .
ZSQAEE’ ﬁ@iﬁ%ojzz%’ ﬁi'l‘)@”o

MEATE 119:23 BAEWAEZLRR, RANN S IEARIRB .

BRI 119:23 B AEAAE LTI, URAN N Z1ERAE S IR R4

SCHARTE 119:23 ALk, RANE R A

FEWKPE N 119:23 BUBHAHAE, Ak IE.

KJV YELHF 119:23 Princes also did sit and speak against me: but thy servant did meditate
in thy statutes.

NIV ##F 119:23 Though rulers sit together and slander me, your servant will meditate
on your decrees.

BBE i 119:23 Rulers make evil designs against me; but your servant gives

thought to your rules.

24 zht zhi dao , shimoéuzhé . wosudxin , wosudle .
MEARRTE 119:24 RENEERER T E R0, ZEEHE L.
SIRPRE 119:24 IRENEERB T ERT, LAE L.
CHEATRE 119:24 JRZVEE, REPE, SHRE LS.
UK 119:24 ATIWMEAL, tAFRE M.
KJV ¥EtF 119:24 Thy testimonies also are my delight and my counsellors.
NIV BEtF 119:24 Your statutes are my delight; they are my counselors.

BBE 2% {¥% 119:24 Your unchanging word is my delight, and the guide of my
footsteps.

11



g (i)
FIE Z W
25 dang woé han , raweéini , qitzhéng jit , shisa xi .

26 = o, W& P, R & E, U B

MEARRE 119:25 LA MEar JLFH T AL, SRARBAR K 15 F KR0S .

SIRRE 119:25 FRAME Ay B E A, BRI O 4 3RS T R !

SCHIARTE 119:25 JAL AL, HAKREHERS .

SEUREEX (DY, FEEE PO 119:25 Bdadife, HEmE&, ks S, KRPE.
KJV ¥EtF 119:25 My soul cleaveth unto the dust: quicken thou me according to thy word.
NIV HEtF 119:25 | am laid low in the dust; preserve my life according to your word.

BBE #E#F 119:25 <DALETH> My soul is joined to the dust: O give me life, in

keeping with your word.

R
§ (Wél) : Tf@ﬁ, %3‘1‘:" ZZE‘%:‘O
R Cstox1) o« RFRAER: BiE: JREE; KRR HA, KE.

26 y1 zhlUyan , yunwoqi , jianwdchén , huiwodli .
26 K 5, &k Hm, KM, KA

MERTF 119:26 FARUWRITATHI, IR T, RORKE IR B HA] 203K

EHRTRE 119:26 AR IAT RS, TARRL 73 SRARKEE IR 5] o3k
CHATRE 119:26 LRI AT, FHoRkaTn, HilFRLURME S

WK 119:26 LJPHL, HIKE.

KJV ¥EtF 119:26 | have declared my ways, and thou heardest me: teach me thy statutes.
NIV HEtF 119:26 | recounted my ways and you answered me; teach me your decrees.
BBE ¥ 119:26 I put the record of my ways before you, and you gave me an answer:

0 give me knowledge of your rules.

ER:

% (jian) « BT WEE, WE, P

th Cchén) « HWHIHRE: WE.

W Chui) = 2%, WoR. (USCMTF) o “f, BREW. 7 (WSUMFE) o B
Z VR SL I R Eilg ., 7

L1 - FRE T RATAMEN . CBSC7) - “4L, JBH, PrlEmsdEd. 7

27 zht xtn jie , shiwdoxi ; zhiUmiaodao , ling woxi »
27 E P oW, R B E W E, 4,

12



MEARRE 119:27 RAREFR W B UREIIE , 3t B AR 1 &5 5 .

BRI 119:27 RARER W BRI %, et BRERR & FH.

SCHATRE 119:27 R EBIB/RIIZE, N EIREFDS .

WK 119:27 JFRHIHE, =0 X 1E.

KJV i 119:27 Make me to understand the way of thy precepts: so shall | talk of thy
wondrous works.

NIV i 119:27 Let me understand the teaching of your precepts; then | will meditate
on your wonders.

BBE ¥ 119:27 Make the way of your orders clear to me; then my thoughts will

be ever on your wonders.

R (x1) : HiE.

28 dang wo xin , kuléidi ; zhUying xi , shiwdoli .

28 4 o, W OH W . E MW, & L
MG ATr 119:28 FH O PRI RS TV A, SRR JEAR 1 37 4 3 R 57
BRI EE 119:28 F KA R BN 2 i I A s O A O ek e S R ek
SCHARTE 119:28 OB 2 v Al HAKOR B3RS .
SEWKPE S 119:28 PO BB, M I L .
KJV 3L#F 119:28 My soul melteth for heaviness: strengthen thou me according unto thy
word.
NIV HEtF 119:28 My soul is weary with sorrow; strengthen me according to your word.
BBE ¥ 119:28 My soul is wasted with sorrow; give me strength again in keeping

with your word.

29 yudn guidao , jidng yizhi ; xi fadu , énndishi .
29 1% e 1B, ¥ ULHEH; B KR, BJ) .
MG ARRE 119:29 RARMR ZIFUFVEMNIE, RS RIEIEG S K.
BRI 119:29 R EIF MM DUAR AL B AR .
AR 119:29 M T faiE, MRS UURES .
SEWKPEE N 119:29 JRPAAIE, A Ui
KJV HEtF 119:29 Remove from me the way of lying: and grant me thy law graciously.

NIV HEtF 119:29 Keep me from deceitful ways; be gracious to me through your law.
BBE Z<i¥ 119:29 Take from me every false way; and in mercy give me your law.

ER:
B (x1) . —MEfEER; BN N7, BhZE.

30 bt zhong xin ,  wo0O sud chi ; xUn didn zhang , w0 sud zhi -

30 & A5, P FF o MR OM =, RO &
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MG ATr 119:30 kit 1 EAS HIIE, B R 1 H 5 53278 310 AT .

B R 119:30 e #E 7 EERE R, R EERVIEE (B4 1 43) 1.
SCHRTRE 119:30 REFLAE L, BRSBTS

WK SC 119:30 BREKTMA,  #535 [H .

KJV ¥E1F 119:30 | have chosen the way of truth: thy judgments have | laid before me.
NIV ¥EtF 119:30 | have chosen the way of truth; | have set my heart on your laws.

BBE i 119:30 I have taken the way of faith: I have kept your decisions before

me.

31 jié wo 11 , zGn zhUzhi ; qidshiwd , wu kuichi »
AN N A) A) E‘ N, N J
31wy & 1, ®FEEH ; K AME X, 270 U
AEARRE 119:31 FRFFFARMIERE, HRAIARIT, SRARA B0y 3, %5 10 !
BRI R 119:31 REIMEIRMVESE; A EAER K HEE !
AR 119:31 HRANAREK, BARI/RIEEE, )M 3ARHL 5 .
SEWKEE X 119:31 JEAZH L, B BBk
KJV ¥ 119:31 | have stuck unto thy testimonies: O LORD, put me not to shame.
NIV BEtF 119:31 | hold fast to your statutes, O LORD; do not let me be put to shame.
BBE i 119:31 I have been true to your unchanging word; O Lord, do not put

me to shame.

32 tudo wo xin , guang wo zhi ; qi zhidao , hi rdchi .
32*6?‘2’[\4" rﬁﬁ;%fﬁ, /@ﬁﬂgjﬁo

FEARRF 119:32 RIF) RO IR, A IRe 2 miE EEFRF.

BRI 119:32 FREEFFHIUR Il aw (2%, PRIORARAE IR 00 ) R

CHEATRE 119:32 /RIGIRC, WNGE IR IKZE S .

FEBKPE S 119:32 ABUFi, HmAR. Mk, ki,

KJV i 119:32 | will run the way of thy commandments, when thou shalt enlarge my
heart.

NIV FE#F 119:32 | run in the path of your commands, for you have set my heart free.
BBE ¥ 119:32 T will go quickly in the way of your teaching, because you have

given me a free heart.
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i (w
FIEZ K
33 qiu shi wo , vyizhi Iu . yuanzinxing , wufan gu .

33 3k o~ o, Xz ¥ .| E AT, ook B,

MIE AT 119:33 HRAIEMT, SRAURKG IR B0 A6 45 o3k, JR0 357 B

SR RE 119:33 FKIE TR, AR B s BRI REDP P TE .

SCHARTE 119:33 HRAIELR, /R UURBEZE, ROLATZS,

WS (H. WETE) 119:33 FERE L, d@PAEHE. R, HARAH.

KJV & 119:33 Teach me, O LORD, the way of thy statutes; and | shall keep it unto the
end.

NIV 3&iF 119:33 Teach me, O LORD, to follow your decrees; then | will keep them to the
end.

BBE i 119:33 <HE> O Lord, let me see the way of your rules, and I will keep
it to the end.

R
S Cfangu) = BB, [BISKE, 51 ORI

34 qiu shi w6 , xinming wl . yiI yishou , watd wu .
™, N ) N i i_‘_P

34 Rk M Ik, 0 B OE SO S
MEARRF 119:34 RARMGIAENE, FAEFIRREE, HE D08,
SRR 119:34 RARMEIR I E, AP SFAORBERE, — 0T,
SCHRTRE 119:34 B, N SOoRE, Oz S .
EWKPE N 119:34 WGIREE, WA R OFER, ITAME.
KJV 3%L3F 119:34 Give me understanding, and | shall keep thy law; yea, | shall observe it
with my whole heart.
NIV 3E{F 119:34 Give me understanding, and | will keep your law and obey it with all my
heart.

BBE Zi¥ 119:34 Give me wisdom, so that I may keep your law; going after it
with all my heart.

HERE:
EH (wu) - ALEE, S, BK. K. (XY o “F, ELikd.

35 shi wo xing , zhéndaotd . zhlUjié ming , sudlemu .
3B X AT, HE®&®.E WA, TR &
MG ATE 119:35 SKARAI AT IR 1) A 2, PR i /2 3R 5 AR 1
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Bk RF 119:35 KRR EE EARar k12, R ENE .

SCHEARTR 119:35 fEAT /R W28, FIR A

EUKEEN 119:35 ERT, BITZHK.

KJV 3¢ 15 119:35 Make me to go in the path of thy commandments; for therein do |
delight.

NIV 3E#F 119:35 Direct me in the path of your commands, for there | find delight.

BBE ¥ 119:35 Make me go in the way of your teachings; for they are my delight.

36 shi wo qu , zhufadu . butdanbi , buxiédu .
36 ff k¥, T HEE A TE S, A o,

AIE AR 119:36 RARER KO AIRINERE, A&imdE L2 .

BRI 119:36 RARE I A OB T IR R, AR T A X2

SCHEARTRE 119:36 HERL, WMRERE, ANEFE LM 5,

HEUKBEN 119:36 T, REEE. NAR%, BRUE?

KJV ¥EtF 119:36 Incline my heart unto thy testimonies, and not to covetousness.

NIV BEF 119:36 Turn my heart toward your statutes and not toward selfish gain.

BBE ¥ 119:36 Let my heart be turned to your unchanging word, and not to evil

desire.

37 st wOxin , zhudanwd mu . zhdnzhudao , qixd wa .

37 g o, HEKH KB EE, FE L.

MG ATE 119:37 KRARMILELRAF AR, SO IRAER 138 b A

BRI EF 119:37 RARMIRELIR . AF B HRAMRKIEE (5 0 EK) EiEd
* o

SCHIARTR 119:37 MK H, AMEZ, KT /RIES.

EUKTBEN 119:37 LS, FEANE. SRS, B2,

KJV 3L#F 119:37 Turn away mine eyes from beholding vanity; and quicken thou me in thy
way.

NIV ¥t 119:37 Turn my eyes away from worthless things; preserve my life according to
your word.

BBE Z<i¥ 119:37 Let my eyes be turned away from what is false; give me life

in your ways.

R
& (zhan) : |a) EERAATE; ME.
38 zuo zhlu pu , jing weéizhl . zhG ying xU , qijian gu »
38 /E F Ad, U £ E oW MW, B

MG ATF 119:38 AR A A EAR KA BT RLVF 35, SRAREAR B 5E
BRI RF 119:38 SRARTAARAN N SEAT IR0 5, WEAZ A VR RS LR L
SCHARTF 119:38 P HE/REZE, HriEE TR
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KPR X 119:38 L WAEF, BEHRA.

KJV ¥EtF 119:38 Stablish thy word unto thy servant, who is devoted to thy fear.

NIV HEtF 119:38 Fulfill your promise to your servant, so that you may be feared.

BBE ZLi¥ 119:38 Give effect to your word to your servant, in whose heart is

the fear of you.

39 sud ju chi , nadiyuanchd . zhlshanyan , shifénfu .
39 | HE, Jrom oo EEHETF, L

MEARTF 119:39 KRARERPTAR ZEFZ B, FIRK TR NE,

BRI 119:39 RAMEREME R ER: FRARKMFERERE.

SCHATRE 119:39 RJPTRZAEE, RZAABHI4EE S .

UK 119:39 FRALE, HEL%AE.

KJV B3 119:39 Turn away my reproach which | fear: for thy judgments are good.

NIV HEtF 119:39 Take away the disgrace | dread, for your laws are good.

BBE i 119:39 Take away the shame which is my fear; for your decisions are
good.

HERE:
fof) - BFR. (W) - “F, HASEM. 7

40 jié wéi shou , daowéimu . qgicunshén , vyizhi I4 .

0 W A F, B RE . HFH, XZF.
MEARRE 119:40 FREFARM I, RAREREAR A X EAEF.
BRI R 119:40 Mk, FLUIEEE R BRI SR FRE T Rk
SCHEATE 119:40 FHRINA, FHEF IR LA
SEWKPE N 119:40 Sz, RO E. G A, IR B
KJV ¥& ¥ 119:40 Behold, | have longed after thy precepts: quicken me in thy
righteousness.
NIV HEtF 119:40 How | long for your precepts! Preserve my life in your righteousness.
BBE Zi¥ 119:40 See how great is my desire for your orders: give me life in

your righteousness.

ER:

e (mu) o AR, B, AREE RAE. (USCMETUE) o O, SIt. SIHEE . D
FabFZz. 7

JioCla) = Bidr. (WOCHET) - “FHl. KEE, BEE. 7 (B NE) o “op
HA. (28] hE, Hdd. RAERE, DEHSE. 7
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7N (1)
FIEZ
41 yinydng ai , jid cixu ; yI jinnud , cirényu o

AL BBl K % , m &M os iK e m o, B A F

MG AT 119:41 HEATAEI, JEARBEAORI UG, BRI 2%, w2 /R mROR, n 23k 5
s

SIRPRF 119:41 sKEFRT, EARBARME S, MARKEEZ . RBE, In 23R 5

SCHATF 119:41 HRAIEER, /R E, JRZIKH, WRE S .

FWKRE X (N SFIEARE) 119:41 KR&H, BRILE -

KJV 3% #F 119:41 Let thy mercies come also unto me, O LORD, even thy salvation,
according to thy word.

NIV 3%3#F 119:41 May your unfailing love come to me, O LORD, your salvation according
to your promise;

BBE i 119:41 <VAU> Let your mercies come to me, O Lord, even your salvation,

as you have said.

R
{ZF (rén yu) : DMCEHMNEEF .

42 goéuruli , zéxidng yu : sudyishi , zhlUying xU o

42 4 B OZ , MM E - P B, £ N T

AEARTF 119:42 B A7 il 15 B 2 B 3, DS B fay S AR 09
Bk R 119:42 Bl AT U (135 00 25 B 3 s DR DR 3 Aap e 1052 R 1 3

CHIARTE 119:42 TN wREFRLE, mHFERE2.

WK 119:42 fRFEN, REEE.

KJV 3% 4HF 119:42 So shall | have wherewith to answer him that reproacheth me: for |
trust in thy word.

NIV HEtF 119:42 then | will answer the one who taunts me, for | trust in your word.

BBE i 119:42 So that I may have an answer for the man who would put me to

shame; for I have faith in your word.

E”:
(1) - B, H. (WX#FE) . “F, B, 7 (Be) . “IEFRHEE, FR

SN

43 yuan zhénli , bGzanqu , wokdumu , vyang shéng Il

43 | HE ¥, A" X, T O H , X E .
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MA AR 119:43 KRR EHEFELAZT RO, FIRMWEIRP T,

BRI 119:43 AZNIR D BB AREE IG5 ROV E R IR = .
SCHARTE 119:43 LAMRAS, 78K 0, RFRMZ 55,

UK 119:43 RZEIN, Bwift. KXW, BENTE.

KJV 3% #F 119:43 And take not the word of truth utterly out of my mouth; for | have
hoped in thy judgments.

NIV ¥EiF 119:43 Do not snatch the word of truth from my mouth, for | have put my hope
in your laws.

BBE ¥ 119:43 Take not your true word quite out of my mouth; for I have put

my hope in your decisions.

44 yudan zan shoéu , dianzhdang ju , daoydng shi , wuduanxu .

MG ATE 119:44 LEH FARMEE, BRKKZL.

BPRHRE 119:44 FRE A Wy ol <7 R (043, BB K K IZ I
SCHERTRE 119:44 FRIGE SR, KR ES .

HEUKPE X 119:44 LD, HEEE. — B, FaEs.

KJV BE1F 119:44 So shall | keep thy law continually for ever and ever.
NIV JEiF 119:44 1 will always obey your law, for ever and ever.

BBE i 119:44 So that I may keep your law for ever and ever;

HERE:
Wrek (duanxt) o BT Wr, BFWI4RLE: WrrZEsr, AiE

45 w6 xingqid , shéng yanxu ; wodshénydéu , kudn guang qid .
N h) .:‘: ~ ‘\\ ﬁ, AY
45 o K, X F M X T, B KX

MEATr 119:45 REH BmAT (BufE “REATAEER 2 ), FIRERKE RN
IR

Bk 119:45 k78 95 fE S B NFE SR RONIRF L T IRIIINA

SCHEARTY 119:45 A7 T o) 2 X, B3I /RIINE 2 .

UK 119:45 RfFETE, K2R 4.

KJV JE#F 119:45 And | will walk at liberty: for | seek thy precepts.

NIV BEtF 119:45 | will walk about in freedom, for | have sought out your precepts.

BBE ¥ 119:45 So that my way may be in a wide place: because my search has

been for your orders.

HERE:
P (xu) o« PR BE: 0F. (SOOWTE) - ‘B, HOGHIRB. & iEa
Mo H 2 ARt. 7

46 lieé wang gidn , yuan xudnxu ; chénzhéng Ii , wuweéiqu .
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MG AT 119:46 KW ELER FHAT R WARPIEE, HARTHM

Bk 119:46 BEAHE EHATIHRIRIIEE, AR EM.

SCHUATE 119:46 fEFIERT, SREE, ARZEES.

WK 119:46 TR, HEKEE. HHRIEH, A8UEE.

KJV 3 #F 119:46 | will speak of thy testimonies also before kings, and will not be
ashamed.

NIV JE#F 119:46 | will speak of your statutes before kings and will not be put to shame,
BBE Zi¥ 119:46 So that I may give knowledge of your unchanging word before

kings, and not be put to shame.

47 hé wéi le ? daozhong qu . xinsudai , yisudoyld o

AT il R B o2 @ B B . O BT %, BT W
MAEARFF 119:47 REAERB AT EES, XL B RZRMEZM.
BRI RE 119:47 REEMRP M ZH5EHE, FOVX ST EM .
SCHEAREE 119:47 FO SRR WA, RARTE S
Xk 119:47 IEFZ AN, THABEK?
KJV JL#F 119:47 And | will delight myself in thy commandments, which | have loved.
NIV FEF 119:47 for | delight in your commands because | love them.
BBE Z€i¥ 119:47 And so that I may take delight in your teachings, to which I

have given my love.

48 hé wéi mi ? shou gdoju . zhuzhidao , yuxinqu .
48 il y H 7 F om % o £ & EH , Mo i
MEARTE 119:48 X EEAT (JRAE “2F7 ) R 2, Xar SR RSN ER .

b 2 AR AR B .
Bk R 119:48 R ARG 5 T 208 XA R B E N AR ZEEAR W
ol

SCHATE 119:48 L2 F TR A, mARTE, B4ERBES,

FEUKPE S 119:48 SRR E, WTLUMIE. HIHHZ, IO,

KJV JL#F 119:48 My hands also will | lift up unto thy commandments, which | have loved;
and | will meditate in thy statutes.

NIV H&HF 119:48 | lift up my hands to your commands, which | love, and | meditate on
your decrees.

BBE <% 119:48 And so that my hands may be stretched out to you; and I will

give thought to your rules.

R
Mo(yw) o BE, Mo (USCTTE) o M, RTEd .
Ol (xin qi) @ WOEL; OFE.
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+ (ai)
ZEZE

49 qiu ying xU , mowang hudi . shipurén , jian gudng cadi »

49 kK MW, BB MWK fEAN AL, WO E

AAARTRE 119:49 SRR & FARAN BTN B35, Y3RE 0,

BRI 119:49 RARICA AR FURAN A BT BLVF R 35 s BN UR & A iy B2 .

CHATRE 119:49 HEfrm/pRibz s, MEREES

kBN (L. HIAE) 119:49 XEE4E, B0,

KJV ¥ 119:49 Remember the word unto thy servant, upon which thou hast caused me
to hope.

NIV ¥EtF 119:49 Remember your word to your servant, for you have given me hope.

BBE i 119:49 <ZAIN> Keep in mind your word to your servant, for on it has
my hope been fixed.

50 jiu ji w6 , chd ydzdi . weiwdxin , jicizdi »
50 Ko oF &, B T ok o B O, B M ER

AMEATE 119:50 XiGKEHE 7o WAL, FILB 2R,

BRI 119:50 AR &5 Bd ok o I e I b T2 1) 2 /.

SCHEACKE 119:50 /R E 53K, JAEAEH, BB E S .

UK 119:50 HEAERE, TR FU05R, 2HEME.

KJV ¥t 119:50 This is my comfort in my affliction: for thy word hath quickened me.
NIV ##fF 119:50 My comfort in my suffering is this: Your promise preserves my life.

BBE #Z€i¥ 119:50 This is my comfort in my trouble; that your sayings have given

me life.

51 jiaoaozhé , shénjipai . wodaoxin , weishdo gai -
5L OF o &, BB oHE . R E oL, RO

MA AR 119:51 I N EAFIZ I, FED AR S i &5 IR IR .

BRFEF 119:51 8 AR A VLIE & I, FRED R 8 5 R A E (B0 i) .
HIARTF 119:51 IFE YR, WMAKBRES .

WK 119:51 RPN, IR, RATEE, FWILEH

KJV JL#F 119:51 The proud have had me greatly in derision: yet have | not declined from
thy law.

NIV 3 4F 119:51 The arrogant mock me without restraint, but | do not turn from your
law.

BBE i 119:51 The men of pride have made great sport of me; but I have not

been turned from your law.
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ER:
BeHE (51 opaid - HEBY: HESFs HESES

52 y1 didn zhdng , suwang dai . zhushéng yan , shirén kuai -
AL S I N T S N

AA AR 119:52 HEATAEMT, FRad SR DRI =, #ife 7 <.

BRI 119:52 RSB RN DRI &, JE TR, G 7 2R .

SCHUARTE 119:52 HRAAELR, R &2, Ridlzz, mHEES.

HEWKPE X 119:52 KR HIE, R .

KJV & 3% 119:52 | remembered thy judgments of old, O LORD; and have comforted

myself.

NIV 3§ 119:52 | remember your ancient laws, O LORD, and | find comfort in them.

BBE i 119:52 1 have kept the memory of your decisions from times past, O

Lord; and they have been my comfort.

ER:
W s« WEKRTTAAE; BRRIFEE . RSO FIED) . “Wim ==
ST 1B TR B

53 yi you shi , shenfénkdi , yinerén , yudao gudi »
53 78 A, HE B, % AN, T i Ak

MG ATE 119:53 FILHEN B FR L, S RME, unkpR.

BRI 119:53 R— WE AREEREN, A KE R EE K.

SCHIA TR 119:53 BB Nd /R, WAL SHZ S

KPR 119:53 RE/hEE, ot

KJV ¥E1F 119:53 Horror hath taken hold upon me because of the wicked that forsake thy
law.

NIV 3% #F 119:53 Indignation grips me because of the wicked, who have forsaken your
law.

BBE i 119:53 I am burning with wrath, because of the sinners who have given

up your law.

ER:
Wik (fenkdid : WUREME. WA T bﬁ“ﬁ (ORI
e (guai) : FHE Ad: A, WHEEER: A AR 28, Bl Mg, B

di H, BRI, WS N, R ﬂ}fiﬁ: RIG, W, M. (U SCiE T ):
“;':T:B9 ETL'Q‘H_j;o ”

54 wo ji shi , zéchdobai , vyinzhidao , zuoshi padi .

54 A ML, Wowd FE ., W X dE , AF W M
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MIEARRE 119:54 AWM E, R ARG AR

BRI RE 119:54 ERZT S TG E R, ARG M5 305

SCHEARTF 119:54 BE RS, PURIE, NEEFRS

HUKPE X 119:54 WAL, M2 . o R, A,

KJV ¥EtF 119:54 Thy statutes have been my songs in the house of my pilgrimage.

NIV HEtF 119:54 Your decrees are the theme of my song wherever | lodge.

BBE #iF 119:54 Your rules have been melodies to me, while I have been living

in strange lands.

R
BiFE (chao bai) : 84, &0, MU EE, i, RN,
Pilgrimage[ 'prlgrimid3]: &¥iF; BHFE; HHEZ1T.

55 yi zhl ming , ddang yé mai ; shouzhldao , weéiht dai .
TZAEE%’ i—,lﬁ%—:%;%jjzﬁ’ ﬂi@fg\\o

MG ATE 119:55 HRAIENT, A LSRN 4, HEFIRAEE.
BRI 119:55 JKIEER, KA SHERK S, RERGEFIREEZE (BRE D E
D
CHARTE 119:55 HRAIEER, T WIEIZIR4, SFRES .
WK 119:55 AIAERK, REWE.
KJV 3L3F 119:55 | have remembered thy name, O LORD, in the night, and have kept thy
law.
NIV HEtF 119:55 In the night | remember your name, O LORD, and | will keep your law.
BBE i 119:55 I have given thought to your name in the night, 0 Lord, and

have kept your law.

i3

F (mai) o (HXMFE) . CRMEENT. 7 (BE) . “F, Wb, S0
WLt 7

& (dai) : B, WMB: 802, FUEL 28 (ha dai) « RS

56 xing ruci , yinsudai : daoérshdu , fasudzai

56 AT W Mk, W P& - WO, M T £

ME AT 119:56 F LAl 2 B3 F IR A .

BRI 119:56 P LURRAER), 2 B A& S T AR .

SCERARTF 119:56 F2 G0, SRR 4 .

UK BEN 119:56 — A dr, = A2

KJV JL#F 119:56 This | had, because | kept thy precepts.

NIV 3E#F 119:56 This has been my practice: | obey your precepts.

BBE #Z<i¥ 119:56 This has been true of me, that I have kept your orders in my

heart.
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HER:
3T bR EA (Revised Standard Version, fajFR RSV) M5 ¥4
[rsv] This blessing has fallen to me, that I have kept thy precepts.
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J\ Cei)
FEZE
57 yé héhua , wofubéi . zinzhlUyan , shiwdnéi .

57 HE Al f2 o, oA M o W T F . F L .

MEARRE 119:57 HEAMAEZRIAE 73 G U, REMFIRNF 1.

SIRPRE 119:57 JKAE F IR 73BT, F 8 W B8 S AR 1

SCERARTF 119:57 HRAE 3L, FELSF/RE 2.

WKL O\ LIEXGE) 119:57 TR, ANazdh, WNEFE, 75HIRAF.
KJV 3L#F 119:57 Thou art my portion, O LORD: | have said that | would keep thy words.
NIV ¥EtF 119:57 You are my portion, O LORD; | have promised to obey your words.

BBE i 119:57 <CHETH> The Lord is my heritage: I have said that I would be

ruled by your words.

ER:

B (nei) « AW WA, A BEBA. (BWXETAIEY - Ul e —HIfA
Wz, CGeis) - ‘mimmAg o CRE) B TREZMK, iz’ . %A
EE T, IR G . 7

58 zht c¢i hui , woqitméi . yi zhUyan , wang én peéi .
8 & HE, Xk K ES, EEF.

MG ATE 119:58 F—OoREARAGR,  JE AR AR 135 8 15 3K

BRI 119:58 W —ORARAIE M ARIRH W 5 BArdk.

SCHIARTF 119:58 L —DLR/RE, HAK/REWEKS .

BRI 119:58 —0KE, BHLIPtE . BIPKAK, BEIRHETS .

KJV 3 &=F 119:58 | intreated thy favour with my whole heart: be merciful unto me
according to thy word.

NIV 3Z3F 119:58 | have sought your face with all my heart; be gracious to me according
to your promise.

BBE <% 119:58 I have given my mind to do your pleasure with all my heart;

have mercy on me, as you have said.

ER:
B (msid : H3K; ER; Bt.
f (pei) « KB BT bom B3 WA

59 s1 sudxing , tdng qiféi , vyijidoblu , yudaonéi .

59 Mo AT, M B A, B P, T EWN.
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MG ATE 119:59 FEBRIATHE, L HEAIRIEE.

BRI 119:59 WBEEFTHE CH WS D IRIER) , wiisi WD R iRk
J& .

SCHATE 119:59 BT ZIE, B2 TI/RIEE S

KPR 119:59 JiF0 X4, FERET]

KJV ¥ 119:59 | thought on my ways, and turned my feet unto thy testimonies.

NIV ¥EF 119:59 | have considered my ways and have turned my steps to your statutes.
BBE i 119:59 I gave thought to my steps, and my feet were turned into the

way of your unchanging word.

ER:
B Caid = XOF, St #E, WMEEER/ANE: AR, A=, GE5. (K
M BEZD) o UM

60 st hui zhudn , zGnwawéi , zhuming ling , shouwul beéi .
|l %, B L E, £ o b, F L
MG ATF 119:60 K SATE TR a2, JFEAIRLE.
EARRE 119:60 TR 8 A 4E 338 57 K 1 9
SCEEATRE 119:60 ~F /R iy, B %4 .
SEWKPE S 119:60 38 3 KR, BORETE. IR, =,
KJV ¥E1F 119:60 | made haste, and delayed not to keep thy commandments.

NIV HEtF 119:60 | will hasten and not delay to obey your commands.
BBE ¥ 119:60 I was quick to do your orders, and let no time be wasted.

W
P (beid s HER, WET: MR FIE. MAL: R BIR.

61 zong beisud , kunyuféi , daofdaxudan , cunflfei o

61 J\ #¢ & , W T B, & ¥ & , 1F W b

MEARTE 119:61 BANWARELSK, RAPEAHSICMRI L.

EHRHRE 119:61 ,D\J\Eﬁé%%'?f%%ﬁa; IR R R A &id

HIATE 119:61 B AZRSEE, HERABRES.

FWKPE N 119:61 MR THED, TR AIE

KJV 3L3F 119:61 The bands of the wicked have robbed me: but | have not forgotten thy
law.

NIV ¥EtF 119:61 Though the wicked bind me with ropes, | will not forget your law.

BBE Z€i¥ 119:61 The cords of evil-doers are round me; but I have kept in mind

your law.

ER:
HE (fei) : 585, HHE, MWiE.
#oCfu) A,
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% (xuan) : BVE, H¥W; Sid. . Amids
MRS Cfu fei) « ZHRWAE. JREemr Lo

62 dang yé ban , vyizanméi , chéng yidao , song yaweéi .
62 % W ¥, U8B K, PR X 1B, W FE
MEARRE 119:62 FLRERA LML E, 3% 0 AR PR AR .
BIRPRE 119:62 FARA XML&, 3% B AR SR PR AR .
CHEARTF 119:62 IR A X @G, o Rimi, FRRS .
EUKPE N 119:62 MM, FRFRE. il M? Z/RHE.
KJV ¥t 119:62 At midnight | will rise to give thanks unto thee because of thy righteous
judgments.
NIV HEF 119:62 At midnight | rise to give you thanks for your righteous laws.
BBE Zi¥ 119:62 In the middle of the night I will get up to give you praise,

because of all your right decisions.

R
S (v weld « A fARSCHIN AT 5.

63 géuyudao , cunjing wei , jie woyou , shichaibei .
63 & T 1 , fF AR, B, K, =LA E .
AEARRE 119:63 NALERAR . SRR N, RS AR,

BRI 119:63 FUECRAR . EF AR, FRAEAABATE

SCHEARTE 119:63 sp/RIE L HERHE, EZRES.

UK 119:63 HLEZ AN, AR,

KJV P& 119:63 | am a companion of all them that fear thee, and of them that keep thy
precepts.

NIV ¥EtF 119:63 | am a friend to all who fear you, to all who follow your precepts.

BBE ¥ 119:63 I keep company with all your worshippers, and those who have

your orders in their memory.

R
f% (chai) : [ZE, FZEBAN.

64 bian qidan ktn , zhUaiwéi , qidjiGowd , daoqudanbei .
64 ¥ ¥ M, F B M, K ALK, E 2K

FAATE 119:64 HEAIHEIT, R0 28 52 06 3% KM, SR ARKE R 0 432 4 Bl 3%
BRI RE 119:64 JCHE BT, AR R 57 3 i K s KR IR 9 U1 B
SCHEATRE 119:64 HRAAELKR, /R ZEH, T oRH, DURME RS .
SEUKEE N 119:64 BORIZH, KRHOREE. REHIK, HREE.

KJV ¥EtF 119:64 The earth, O LORD, is full of thy mercy: teach me thy statutes.
NIV HEtF 119:64 The earth is filled with your love, O LORD; teach me your decrees.
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BBE ¥ 119:64 The earth, 0 Lord, is full of your mercy: give me knowledge

of your rules.
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o Cui)
FIBZ R
R
65 zhi zhi dao , zhG shanhui ; wo wéipld , méng fakui .
A AY Ny » ‘\ N N ’—%l-; N EI:_"
66 & < & , W E L ® A AN, FE HE G
ME AT 119:65 HRFIHEMT, R ) ok 2 MR 1935 38 R4 A
BRI RE 119:65 JCIE R, R [ oK 2 BRI 1E B R 7R AN AN
AR 119:65 HEAIAEEK, /REZFF/RAN, WRTE
Wk (Jus EERT O 119:65 sk E, 5 HMAT.
KJV 3¢ % 119:65 Thou hast dealt well with thy servant, O LORD, according unto thy
word.
NIV ¥EtF 119:65 Do good to your servant according to your word, O LORD.

BBE #iF 119:65 <TETH> You have done good to your servant, O Lord, in keeping

with your word.

ER:
Bt (kul) o BEER, HERET AN ZIEEE.

66 gqit ci w6 , zhénzhihui ; yinzhddao , shiwd gui .

66 Xk Iy &, H OF H ;B £ @&E, & K.
MEARRE 119:66 RARK K A ARG 45 3, BFIRE TR a5 4.
BIRRE 119:66 SKARKE BRI AR Hogn s B O 3RAH A5 AR 1 o A
SCERARTE 119:66 HPUBIH &R, BRIRAS K mian 2 .
UK 119:66 AT, MIEE L.
KJV 3% #F 119:66 Teach me good judgment and knowledge: for | have believed thy
commandments.
NIV 3% {fF 119:66 Teach me knowledge and good judgment, for | believe in your
commands.
BBE Z€i¥ 119:66 Give me knowledge and good sense; for I have put my faith in

your teachings.

R
iR Cguid = HK, &=l HE, KK
67 x1 mishi , érkunkui ; jincdédng jiao , zin xun hui -
67 & X K, M W B S N H, Ol il

AEATRE 119:67 FARRZE LUSEER T i, DUAERE T 7R HE .
BRI 119:67 AR RZ T HECLAT. IE 7R BAERETIRNIIE
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SCHIARTR 119:67 JWARZ W 208, GANERK, SFRE 5.

WK SC119:67 EHALNEE, TEEs AR e . BRE A, LT

KJV ¥EtF 119:67 Before | was afflicted | went astray: but now have | kept thy word.

NIV ¥EtF 119:67 Before | was afflicted | went astray, but now | obey your word.

BBE Z£iF 119:67 Before I was in trouble I went out of the way; but now I keep

your word.

R
E (ku‘l) : -iﬁj%io

68 zht wéi shan , shi rénhui ; zhujinli , qi gul sui »
Y N AW SN — Y / y N
68 £ N FH , M- EH . E & B, o B

FIEARTRE 119:68 RAKNE, FrATHME, KA ORI 5 B0l 3
BIRPRF 119:68 RA R, SRATHE: RICKAR RS K
A TRE 119:68 /Ry, PrATRE, DURMLEIIIRS .
EWKPE N 119:68 AZFET N, BEA A, o B, BFETE.
KJV ¥E1F 119:68 Thou art good, and doest good; teach me thy statutes.
NIV ¥EtF 119:68 You are good, and what you do is good; teach me your decrees.
BBE i 119:68 You are good, and your works are good; give me knowledge of

your rules.

ER:
MBE C(gul suf) : pRIE “SHMERE” W4ans, WHNZHE GE5 - WHE) - “ 8
ME, Bl OGFtEL, EHEE. T 7 BHE: OFeIFRT—, S EETEA
9%0 »”

69 bi jidozhé , zong wi hui ; woyl xin , hudizhén gul .
69 % 4 & o, Mok B Fko— 0, MO M .

MEARTF 119:69 FF N ik i & Bili e, A — 0 s IR IHA]

EHRTEE 119:69 Hie AR S ARNE 7 . A — R SFAREUIL .

SCHEARTF 119:69 U E G ¥t 5 DL, i — 0 55 2R 4 .

UK 119:69 AR, MR

KJV ¥& i 119:69 The proud have forged a lie against me: but | will keep thy precepts
with my whole heart.

NIV 3ZiFF 119:69 Though the arrogant have smeared me with lies, | keep your precepts
with all my heart.

BBE i 119:69 The men of pride have said false things about me; but I will

keep your orders in my heart.

R
W (wia hui) : REEIKER.
I (zhen gui) : MmN .
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70 bi xIindi , méng jian gui ; woledao , féng nie gul .
70 M o o, X W o0 K E S, FR E

FA AR 119:70 MATOSENRW, FRE F RZIRMHE.

BRFRE 119:70 AATH O PR AR NG s FRAD E R B VE (B L EED
SCHLATE 119:70 OB SR, MHERNUKES .

SEUKEE N 119:70 AHAEHE/DN, MEO . RMIRE, A1,

KJV ¥EtF 119:70 Their heart is as fat as grease; but | delight in thy law.

NIV ¥EtF 119:70 Their hearts are callous and unfeeling, but | delight in your law.

BBE ¥ 119:70 Their hearts are shut up with fat; but my delight is in your

law.

ER:

gFgC (jian gui) « JUIRARSEL, WFVEAL: JREAFALA.

RE: WM “E£R” (gut nied , FREACIE H R a5 5, ok, it
U

71 sul shoukl , lianwdcui ; zhlUdadao , yuxinhui o

1Ry, KREREERE, O &
MEAR 119:71 2w R 5RA @, HEMRESIIRBEY] .
EARRE 119:71 FREZ A, TIRA S, NEMERZ IREEG (88 lEm) .
SCHARTR 119:71 M, iy, ERERMES .
HEWKPE X 119:71 MR Kk, i A o .
KJV 3 #F 119:71 It is good for me that | have been afflicted; that | might learn thy
statutes.
NIV B 119:71 It was good for me to be afflicted so that | might learn your decrees.
BBE ¥ 119:71 It is good for me to have been through trouble; so that I might

come to the knowledge of your rules.

ER:
B Ceut) « o gi—, ANk K. (USCTIE) - B, Adkth. XESIPEE =
ABEIRE, ARE. HREARRERZIK, SN LAk FR. 7

72 zhtU yan yu , zhibdo gui ; sheng jinyin , shéng yu guil .

2EF i, EER e R, MEEHR

MAERRE 119:72 ROHMIE (BE “#%7 ) 58AH, BT THREHE,
BRFEF 119:72 RFE D UWREETRA R, T H88.

SCHELARTF 119:72 SROFTRZHE, ERETERTHS.

EWKIE N 119:72 FEZI, BT LR,
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KJV 9% 119:72 The law of thy mouth is better unto me than thousands of gold and
silver.

NIV 3% {#F 119:72 The law from your mouth is more precious to me than thousands of
pieces of silver and gold.

BBE Zi¥ 119:72 The law of your mouth is better to me than thousands of gold
and silver.

R
W (gui) « BA: £EK;, £hA: MR TERNER
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+ (ao)
ZEZE

73 wd shéng ming , zhUsUzao . qit ming wu , ydzhudao -
Ak Ew, FWE O OKRWIE, T FEiE.
MEARRE 119:73 R FHlER, @, RWGRENM, o7 L% SR a4
SRR 119:73 ARG FHIE 73R, @52 73 SRR, JAF 5 SR A .
SCHEART 119:73 JRF4fiEd, @ordk, HLULBIE G, MIRFI/R a4 .
EOKEES (L HE AR 119:73 W45, k. HrotutE, RiE iR,
KJV 3¢ 1§ 119:73 Thy hands have made me and fashioned me: give me understanding,
that | may learn thy commandments.
NIV 3ZiF 119:73 Your hands made me and formed me; give me understanding to learn
your commands.

BBE i 119:73 <JOD> Your hands have made me, and given me form: give me wisdom,

so that I may have knowledge of your teaching.

74 yuan qian zhé , gong qihdo . xinjianwd , yang jiaodao .

4R OEE, ¥y WKk, MHE T

MEARTE 119:74 WORARK N WAL, whZXNE, FIADE R

BRI EE 119:74 EHCERARNE W B X B 3 AN B AR B VF 1 1

SCHATRF 119:74 HER/RKE, WkRINE, UERMBERF 5.

EWKEEN 119:74 FAEHE T, RIEMK. BREKE, AHFHE.

KJV 3¢ 15 119:74 They that fear thee will be glad when they see me; because | have
hoped in thy word.

NIV 34§ 119:74 May those who fear you rejoice when they see me, for | have put my
hope in your word.

BBE ¥ 119:74 Your worshippers will see me and be glad; because my hope has

been in your word.

ER:
 (ql) = MG, M8G SBASKH K

75 zhtu pan yi , xinéryao . ddang chéng jie , yiwutado .

75 F K OE , O m B .Y fE o, X ok .

AA AT 119:75 HEAIHEIT, R 5058 UR (1) 2005 2 A I AR 3052 v 2 DLW sEfr 3 .
BRI RE 119:75 JK1E R, FATEGRMHAEZX B RERZEHE, s
SCHEAHF 119:75 HEAIARLK, FREURERTT L, R, HTELS.
EUKPE N 119:75 RE LI, LHEEM. ZRUE, R DIE,
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KJV 3¢ i 119:75 | know, O LORD, that thy judgments are right, and that thou in
faithfulness hast afflicted me.

NIV 345 119:75 | know, O LORD, that your laws are righteous, and in faithfulness you
have afflicted me.

BBE #iF 119:75 I have seen, O Lord, that your decisions are right, and that

in unchanging faith you have sent trouble on me.

ER:
B (yao) » K. Hg; E, HE;, HE, HK.

76 qiu rén hui , weiwodzdo . yI ying xU , ting pudao »

76 R - Ho, B OB KN T, WA

MG ARTE 119:76 RARKE BLVFAN NI, DL Z 2RI,

BRI 119:76 RARMAR A A F RN N BT, AR B I %2 ok 22 3k .

CERAREE 119:76 RRVIURZEEE R, KiGiRIbZE52.

EWKPEX 119:76 Fripi-HE, FeREO. BEE, F T,

KJV 3L3F 119:76 Let, | pray thee, thy merciful kindness be for my comfort, according to
thy word unto thy servant.

NIV 3 F 119:76 May your unfailing love be my comfort, according to your promise to
your servant.

BBE ZiF 119:76 Let your mercy now be my comfort, as you have said to your

servant.

77 yuan ci béi , délindao . shihuanyué , yuélltido .

(USRS = S+ | IR D G = S - S~ S

MEARRE 119:77 BRI RIIR, FRAE, RRKEEZ T E 20,
EHRTEE 119:77 BRI IR B, MREE: BEOVIRMEE R 2101 .
CHLATF 119:77 E%,@%llmﬁa IR, RIS .

FEWKEEX 119:77 AWZERE, MRONE? &R TE, Ao,

KJV & 119:77 Let thy tender mercies come unto me, that | may live: for thy law is my
delight.

NIV 9% 119:77 Let your compassion come to me that | may live, for your law is my
delight.

BBE ¥ 119:77 Let your gentle mercies come to me, so that I may have life;

El

~
=
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for your law is my delight.

78 bi zhu6 yado , chéng chiao . wowéimo , si yudao o

8 W W, iE B fro. FkoME B, B OF o .

FEARR 119:78 RUHANFEZE, FAMATTCE i 3, 23R Z AR o
BRI RE 119:78 JEHE NS %, FONAMATCL RS JEAE R FEERBARMUIZL .
HARE 119:78 B ANFZE, DH oMk, MWERIE RKUNE S .
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SEWKEE X 119:78 AHPELREGT, MO . RAUIRIE, BRIK H .

KJV P& 119:78 Let the proud be ashamed; for they dealt perversely with me without a
cause: but | will meditate in thy precepts.

NIV ¥EiF 119:78 May the arrogant be put to shame for wronging me without cause; but |
will meditate on your precepts.

BBE ¥ 119:78 Let the men of pride be shamed; because they have falsely given

decision against me; but I will give thought to your orders.

ER:

BiE (zhud yao) : ki,

79 yudn gidn jing , xidng xié zhdo . zhufadu , gong ming lido -
79 K OE ML, MW FEE, T,

AEARRE 119:79 FEALE AR NV a3, AdAT) 50 %0 T8 R 1R

BRI R 119:79 R AR N B SR m) 25 3, A AT B 0 TE AR 07

SCHARTE 119:79 R R/REF IR, W FIRIEES .

EWKEEX 119:79 MEREHE T, 5ENM. B A7 srartES.

KJV J&1F 119:79 Let those that fear thee turn unto me, and those that have known thy
testimonies.

NIV 3% #F 119:79 May those who fear you turn to me, those who understand your
statutes.

BBE #%4% 119:79 Let your worshippers be turned to me, and those who have

knowledge of your words.

R
# (xié¢) . /&, 7, FMEH—E: &,
Bl 7 (ming lido) : J&EMI; BHA.

80 yuan wo xIn , rulang zhao . zinjie ming , wulyiqgiao -

80 B R O, B M . W oAy, LY

MA AR 119:80 BRI OAEMRPEG s, FRARS %,

BRI 119:80 B LAl T TR, HERAETHT.

AT 119:80 RIS TR E, ERAZES .

BRI 119:80 MER L, WIEEE. NFEAR, RELLSH.

KJV HEF 119:80 Let my heart be sound in thy statutes; that | be not ashamed.

NIV &4 119:80 May my heart be blameless toward your decrees, that | may not be put
to shame.

BBE 4% 119:80 Let all my heart be given to your orders, so that I may not

be put to shame.
HER:
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EARR (lang zhao) : HIZMIPH G
i (yi) :« ®.
l‘ﬁ (qido) : lei:%'o
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FIEZ

81 zht jit én , woling hou ; zhGying xi , w0 xinshdu .
81 £ K A, H R Ik T NW, LT .

MEARR 119:81 FOIEEIRIIRE, BRIV

BRI 119:81 R Oo4 i A8 AR 1) BB B 20 250 JRAMEE AR B VF 19435

SCHARTF 119:81 o BRI, MBUE &, RIMWERES.

FWKBEX (b—. REAME) 119:81 HZMyE, Wi,

KJV ¥ 119:81 My soul fainteth for thy salvation: but | hope in thy word.

NIV 3E#F 119:81 My soul faints with longing for your salvation, but | have put my hope in
your word.

BBE i 119:81 <CAPH> My soul is wasted with desire for your salvation: but

I have hope in your word.

82 wang zhUyan , yubing méu , zhuhéshi , weiwdyou ?
828 ¥ T, KWW, ¥ A, B Ik
AEARRE 119:82 FRAIWY BARM M VFIRIE R8T, . “ARfTmr 2 E&? 7
EHRTRE 119:82 FEMHE RIS MIREE KLY, ¥ (R AR A 2B ? |
CHATRE 119:82 WE/RE, WHEK, JHHE: RKAREES .
KPR X 119:82 BIRAKE, il & iR ?
KJV ¥EtF 119:82 Mine eyes fail for thy word, saying, When wilt thou comfort me?
NIV 3% #F 119:82 My eyes fail, looking for your promise; | say, "When will you comfort
me?"
BBE Z<i¥ 119:82 My eyes are full of weariness with searching for your word,

saying, When will you give me comfort?

R
e (mou) . MEAN, ERER, Z4RIRHG.

83 sul wosi , pidaizhou , zhudianzhdang , weiyilou o

83 B o ML, HOR A, F ME, RKR#EIR-
ME A 119:83 RIFGMBMN L, BAERRNHED.

37



B R 119:83 JRERFRIF WM <A B9 B4R AR B FR AR ST

SCHARTR 119:83 b 2 52, LN AES

EUKPE X 119:83 JJLHI B2, W R . & RAUT, SFEAE.

KJV 3% #F 119:83 For | am become like a bottle in the smoke; yet do | not forget thy
statutes.

NIV HEtF 119:83 Though | am like a wineskin in the smoke, | do not forget your decrees.
BBE Lt 119:83 For I have become like a wine—skin black with smoke; but I still

keep the memory of your rules.

84 pu nidan ri , shang jichou ? zhu héshi , chéng bi gou ?

84 b H , M JLFE ?E MM, &E R ?

MEARF 119:84 FAN NI H A Z AW ? AR LI [A) 3 18 3 N i AT 5 W 2
BARP R 119:84 ARANNKISE HA 22 R U A 1) 3 30 i 47740 40 e ?

SCHATRE 119:84 /RANZ H U ? 1832 N, IR 82 4 ?

EOKEEX 119:84 HAEM, FREJLR? SN, WyELH?

KJV 3¢ ifF 119:84 How many are the days of thy servant? when wilt thou execute
judgment on them that persecute me?

NIV 3% #F 119:84 How long must your servant wait? When will you punish my
persecutors?

BBE Z<i¥ 119:84 How short is the life of your servant! when will you give your

decision against those who are attacking me?

R
% (chow) : WWHMWHE, ZHMTFHlKk. JLE: B2,
i (gou) : HbE, FiH.

85 bi jidozhé , qgidaoydou , juékéng jing , wéiwo chdu -
85 % W & ., I oiE Lo, W ot BF, A IR o

MG ATE 119:85 A AR B 5 Ny e dl 1 5t .

EARRE 119:85 K E REVETIAT B H0E A48 T 1 S 3R .

SCHERTRE 119:85 BFE A MR, RIRIEHE S .

SEWKEEX 119:85 B AWM, KRB OPREN, HIH M.

KJV ¥EtF 119:85 The proud have digged pits for me, which are not after thy law.

NIV ¥EtF 119:85 The arrogant dig pitfalls for me, contrary to your law.

BBE Z<i¥ 119:85 The men of pride, who are turned away from your law, have put

nets for me.

86 wéi zhl ddo , chéng wéyou , qitzhuwd , vyubichou .
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86 M: & i, W oIk M, ok B IR, ¢ A .
MG ATE 119:86 IRI A 2 /R #WL: AT o B HE B 3, KRIRF K.

BRI RE 119:86 IR AT S EBAIAE A58, AN ZERUER FREBE I, KRR,
SCERARTE 119:86 /R ildAr, BUBHESE, o, wIHBIES .

EUKEEY 119:86 A WAL, FAGATHK?

KJV ¥ 119:86 All thy commandments are faithful: they persecute me wrongfully; help
thou me.

NIV 9% 119:86 All your commands are trustworthy; help me, for men persecute me
without cause.

BBE ZiF 119:86 All your teachings are certain; they go after me with evil

design; give me your help.

E”:
Gyt o R AR
H Cchow) = A, wE; T BAEA. B

87 bi tinwd , jimiékou ; woyudao , weizanfoéu .

87 I & o, JLKH s TE, RKREHS.
FE AR 119:87 AL FM M EOR YA, (HIREA BRI
BRI 119:87 AR LA HCK4e T 1 by FREN A B AR YA
SCHARTE 119:87 LRI T, 3R R 2 .
KPR X 119:87 HAER G, KA.
KJV 9% {iF 119:87 They had almost consumed me upon earth; but | forsook not thy
precepts.
NIV 3£ #F 119:87 They almost wiped me from the earth, but | have not forsaken your
precepts.

BBE ZiF 119:87 They had almost put an end to me on earth; but I did not give

up your orders.

ER:
B (fow) + BAAFE, RiAAT. (HXRT) « “F, A, o REEE: A

HZERTE, MAH. 77

88 gqi c¢i ai , cunwd hou ; zhuyuming , shizinshou -

88 #r # %, £ HE X wmwm, FET .
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MG ATE 119:88 RARMEIR I 2 2K RBOE, FAHE IR 1 1k

BRI RE 119:88 SRARBAR A B2 A0 Fid i ok, FRAHE ST /RS8R R L .
SCHEATR 119:88 MK/R 2 IR, FRIN ¢ /R g k5.

HEWKPE X 119:88 G HET, BH/RAZZE. I, &5 A0,

KJV ZEHF 119:88 Quicken me after thy lovingkindness; so shall | keep the testimony of
thy mouth.

NIV 3Z3F 119:88 Preserve my life according to your love, and | will obey the statutes of
your mouth.

BBE ¥ 119:88 Give me life in your mercy; so that I may be ruled by the

unchanging word of your mouth.

ER:

(v« AN AR X T OSCE . fiass SR, EARIE, (WSO E) - i,
T FLBRIAE, B SUHE. FALELER: ‘W, Shd. " RZEHEm.
8o NS I= T N
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FIEZ

89 zht hua yu , yong cunlid . jianbuyi , yuUtianjiu .
89 X W WE, KAFHEH BAE, 5 KA.

MG ATr 119:89 HEAAEI, IRI)TE 2 €K, HIEIKE.

BRI EE 119:89 ZKAE LR, PRI IE L E TR _EBIKE .

AR 119:89 HEMAELKR, /RFWSL TR, AKidhE 4.

FWKBEX (=L BIWAED 119:89 MM, &HTT.

KJV ¥EtF 119:89 For ever, O LORD, thy word is settled in heaven.

NIV ¥ 119:89 Your word, O LORD, is eternal; it stands firm in the heavens.

BBE #EiF 119:89 <LAMED> For ever, 0O Lord, your word is fixed in heaven.

90 zht xin shi , yong chuanlid . radadi , yibuxiu .
90 F {5 L, K AW . KM, 2 A

MG ARTE 119:90 UREGISEAE B A IRIEE 73, Mg K A7

BRI 119:90 IREEEL BN IRESL i, HEiFL.

SCHATRF 119:90 /RZAFSE, AL, /KEKH, #5EAFS .

ZWKEE N 119:90 BWAR, CH L. 4G KM, KhigE,

KJV JE#F 119:90 Thy faithfulness is unto all generations: thou hast established the earth,
and it abideth.

NIV i3 119:90 Your faithfulness continues through all generations; you established the
earth, and it endures.

BBE Zi¥ 119:90 Your faith is unchanging from generation to generation: you

have put the earth in its place, and it is not moved.

ER:
bz Cyid o ¥, WEE AR, (E7E) o oS, 7

91 tianyudi , chanérqgit , xidanzhupd , cunyi jiu .
91 Rk H #v , F om kk , B E A, £ K I .

MERTF 119:91 RO 247245 H TIEZ RN
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BRFRE 119:91 MARM 28 (R @ 5D RS HiG e n s BN W02 IR 1)
AN

SCHATRE 119:91 RG], &5WA7, TR IRAN S

EWKEEN 119:91 WHAZ, qERvi. HRFEL, HIERE.

KJV 9% 119:91 They continue this day according to thine ordinances: for all are thy
servants.

NIV Bt 119:91 Your laws endure to this day, for all things serve you.

BBE ¥ 119:91 They are ruled this day by your decisions; for all things are

your servants.

R
i (xian) = 4, #f. (WICWEFE) - “RL Bl Bl

92 w6 ruo fei , lédaoxii , zdaomiéwang , vyukujiu o
92 I w A, FE K, F KT, TEHEL.
MG AR 119:92 A AR EZIRIED, e b KE T .
Bk PR 119:92 ARIEEEE AR S 0ARE, LR R FwxEd 7.
SCHARTE 119:92 FoE ANURE, LRTTEMES.
WK 119:92 /ﬁﬁarw_, T LA B A7 ?
KJV ¥& i 119:92 Unless thy law had been my delights, | should then have perished in
mine affliction.
NIV 3% #F 119:92 If your law had not been my delight, | would have perished in my
affliction.
BBE Zi¥ 119:92 If your law had not been my delight, my troubles would have

put an end to me.

ER:

R (xin) = KB, RF]; FIK, fkk B0, WK

& (Giw - bk, gRs ktw, R, (PO o B, k. MANK. &
&, MEd. 7

93 zhtu zhi dao , qiké dit ? jicidao , céng wojiu »
93 £ x &, S " X ?2H iE, B &K
FAARRF 119:93 FLAABRRIIINE, BRI R RE T .
SRR 119:93 WAKABICIREIIN A5 YR A2 BLIX L 1) 4 1 458 3 7% 1 Sk 1
CHEAREF 119:93 KU, MEAAEZ 2.
LK 119:93 TEARTER, Wb
KJV Bt 119:93 | will never forget thy precepts: for with them thou hast quickened me.
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NIV 345 119:93 | will never forget your precepts, for by them you have preserved my
life.
BBE i 119:93 I will ever keep your orders in mind; for in them I have life.

94 wo sht zht , qiréng jiu , yinzhUdao , woOXxungqiu o
94 @ F . oK, W FEE ., - F K
MEARRF 119:94 FomARR, KRR, BT K TR .
Bk 119:94 3k, EREJE TRE, RIERKK: FOVRE R TARMIINS (B3
) .
SCHATRE 119:94 WJE TR, mWHEIK T, REKIFKINE S .
EWKPE N 119:94 BENRAL, M5 FE.
KJV HEF 119:94 | am thine, save me; for | have sought thy precepts.
NIV HEtF 119:94 Save me, for | am yours; | have sought out your precepts.
BBE ¥ 119:94 I am yours, O be my saviour; for my desire has been for your

rules.

95 bi e rén , yuwoOxiu ; wOxinzhi , daowéixii »

9 M & A, m K RO E, EAE .
MA AT 119:95 B NERIR, TRAITR, T B4 BEARIVE R
EHRTEE 119:95 HBAFERR, BAARKT: RAOBSIRMEE.
CHEEARTRE 119:95 SBABA], SRKLER, WRERZES.
SEWKPE N 119:95 WINEE/DN, SEE S RHEFIE, MAERERE.
KJV 345 119:95 The wicked have waited for me to destroy me: but | will consider thy
testimonies.
NIV HEtF 119:95 The wicked are waiting to destroy me, but | will ponder your statutes.

BBE €% 119:95 The sinners have been waiting for me to give me up to destruction;

but I will give all my mind to your unchanging ward.

HERE:
& (xin) : #20. WhFe. 8ot WaR. k. R, .

96 wan shi wi , mobuUxil ; wéizhudao , chdoyunxiu .
9% H FHEY ., =AM M EIE, B 0.
MEARRE 119:96 RE T HRIMAR, MWARK a2 ELRET .
BRPEr 119:96 WE V] [EIW ] REATBR MR i Al 7 B
CHEATRE 119:96 M H, BAH LR, M/RmMmE) 2.
EWKPE N 119:96 WA TE, KIELIR.
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KJV ¥ 119:96 | have seen an end of all perfection: but thy commandment is exceeding
broad.

NIV HEtF 119:96 To all perfection | see a limit; but your commands are boundless.

BBE Z€i¥ 119:96 I have seen that nothing on earth is complete; but your teaching

is very wide.

HERE:
U Cxiv) o« by DR, E MRS, CORFE) o A IREN. 7 (BSUHET) -
“ld, ot 7 CUSCRETIEY - “Ul, A RE. e ARz iE . JF LR

Wi, 7zl (yan xiw) - EAERE (HEKREE) - “mL0UH. 7 &
HH “zih” 185 % oI .
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FEZH

97 ai zht dao , héqiqgié . jing risi , wuxid xié »
97 % F &, KV .= H &, Tk E.

AEARRE 119:97 FRATEZFARMEE, A HAFH A,

BRI 119:97 K2 A ZARMEIEF L ORI H A WA .

CHEEARTRE 119:97 E/REMEY), mHEZ 5.

EUKTESL (=1 WRPH B 119:97 E EH, WIRAH.

KJV ¥4 119:97 O how love | thy law! it is my meditation all the day.

NIV 3E{F 119:97 Oh, how | love your law! | meditate on it all day long.

BBE i 119:97 <MEM> O what love I have for your law! I give thought to it
all the day.

98 zht da ddo , chang jiti xié . shiwd zhi , sheng jidn xié -
Ay Ny s ~

98 F K iE, K AM .M LB, I KA.
MG AR 119:98 IRI 2 W AFEFOL B, R IUECE 8 E
Bk RE 119:98 AR I Al JR bL Ui B R, RO e I AE 0 B
SCHEARTE 119:98 Rz widr, KAMIL, HHRYE TS .
UK 119:98 BpAREwW, WU . M X, G
KJV 3 #F 119:98 Thou through thy commandments hast made me wiser than mine
enemies: for they are ever with me.
NIV 3% #F 119:98 Your commands make me wiser than my enemies, for they are ever

with me.
BBE i 119:98 Your teaching has made me wiser than my haters: for it is mine

for ever.
ER:
{bl':‘lij (xié) : ;j\bﬁy —‘Ig‘lr —‘itl;ao

99 yi sheng shi , ming zhélie¢ , daotdong da , yuxingqié -
99%)%%”%’ %ﬁﬁ%’ ﬁ‘%\k’ ?‘Dll\%o
AR 119:99 b6 FR A I8 S, DR 38 8 AR 0% 1R 92 B
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EHRTRE 119:99 FELIRPTA M EOM A @ K K IR K9 B R R PTER AR

SCHARTE 119:99 ZBIPT, B Im, PLIRBIREE 5.

WK 119:99 =0 KiE, AIRd.

KJV ¥ 119:99 | have more understanding than all my teachers: for thy testimonies are
my meditation.

NIV 3% #F 119:99 | have more insight than all my teachers, for | meditate on your
statutes.

BBE Z£iF 119:99 I have more knowledge than all my teachers, because I give

thought to your unchanging word.

ER:
BO(lie) - EB, bk
& Cqie) : Wi, Wik, RE.

100 sheng qildo , jimaodié , yinwodshou , zhlzhi jie o
o E 2, EZEZ, WH&F, £ Z2W.

MEATRF 119:100 FILFEZHER E, KIS 7AUREUINH

BRI 119:100 FEEZF N, BEOVIRAGIIS CBE @ 30D JAETH
SCERARTF 119:100 i@k, #@TEZ, U RIIE S

UK 119:100 BEAT S, B IE M

KJV ¥EF 119:100 | understand more than the ancients, because | keep thy precepts.
NIV ¥EtF 119:100 | have more understanding than the elders, for | obey your precepts.
BBE ZiF 119:100 I have more wisdom than the old, because I have kept your

orders.

ER:
EZ (qf ldo) : NTHE, ttHHZ, BERALH2HEZEAN, ZHREGEEH.
£%E (mao die) : £, FLH/N. Lt¥. B, FLRENTL. Bk, &5,

101 wo jido bu , bupidnxié , zinzhUhua , jinqixié .
101 & W &, Adm R, B FEE, B B

MEARRE 119:101 FREEIEILGE — VIR AR %, Ny Z 7 ARG .

B R 119:101 A IEIRATI, AEAR ISR, G A 57 AR 11

SCHEARTF 119:101 AR AL, miEHIE, LSFRE 9.

HEWKPE X 119:101 FALMIE, HATTIT.

KJV 3% #F 119:101 | have refrained my feet from every evil way, that | might keep thy
word.

46



NIV 9% 119:101 | have kept my feet from every evil path so that | might obey your
word.
BBE Z€i¥F 119:101 I have kept back my feet from all evil ways, so that I might

be true to your word.

102 yén zht dao , weiyanié , méng zhluxun , weiwéijie .
\J AY AR} \A ’g AY » Y Y N,

102 3% £ &, k&g, Z FE I, K iE W
AIEARRE 119:102 FRE A MW ES IR, FONIREBON T .
BRFRF 119:102 R FHIRE A WS BRI 17 K.
SCERARTE 119:102 HE K, RERE] S .
EWKEE N 119:102 £z 0, THEAK.
KJV ¥ 119:102 | have not departed from thy judgments: for thou hast taught me.
NIV ¥EtF 119:102 | have not departed from your laws, for you yourself have taught me.
BBE i 119:102 My heart has not been turned away from your decisions; for

you have been my teacher.

R
B (nie) : BREK, A2 HMERE.

103 zhti ydn yu , rUxiong xié , bimi gan , chixiang xié .
103?'5%1%1 )\H@Hj}’tt%ﬁ’ Jli:liErliciﬁo

MEARRE 119:103 /R FIBAR EREATEHSE, ERO P ILE TR !

BRI 119:103 ARIINE 2 283, SR EBRR ! & AR D b L% B,
SCERARTE 119:103 /RFZRAMILH, ANT&RDO, BETES.

EUKEEN 119:103 EFAHK, HTIHHE.

KJV L5 119:103 How sweet are thy words unto my taste! yea, sweeter than honey to
my mouth!

NIV 9% 119:103 How sweet are your words to my taste, sweeter than honey to my
mouth!

BBE i 119:103 How sweet are your sayings to my taste! truly, they are sweeter

than honey in my mouth!

HRE:

Wy (xie) « MR B R A5 Bl (xiong xié) « BT MG A0 I il 46
IAIE R

Mo(xie) « WARBAARHEL: T, 8.
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104 wéi zhéndao , naizhijieé , guwdyan , zhu pixié .

104 M H 15, T3y & Ko, MR, OE WAL

MEARRE 119:104 FLFEE RIS LLH B, Jr LERIR — YR E .

EHRTEE 119:104 FE RIS, R, MOt IRIRE &R R ERATE.
SCHEATRE 119:104 A /R, WMWY, HiEHiEs .

FUKPE S 119:104 IEMELF R, FR MG .

KJV &4 119:104 Through thy precepts | get understanding: therefore | hate every false
way.

NIV ¥EiF 119:104 | gain understanding from your precepts; therefore | hate every wrong
path.

BBE ¥ 119:104 Through your orders I get wisdom; for this reason I am a hater

of every false way.

ER:
AR (p1 xie) « HGE, TPIRAFAAIER N
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FIEZFF

105 zht hua yi , ling déng jué , ling jidoblu , tudriyue o
105 F i &, R @, W LH, & H A

AA AR 119:105 RGBT AT, 2| L.

BPRPRE 119:105 ARIGTE (B D IS ) 2RI, 2, S EROL.
SCHIARTF 119:105 /R 5 NIBATZ AT, B 265 .

WK SC R BRI 119:105 PR EE ! NF AT . BEATEMHL, TR IOGH.
KJV ¥EF 119:105 Thy word is a lamp unto my feet, and a light unto my path.

NIV ¥t 119:105 Your word is a lamp to my feet and a light for my path.

BBE i 119:105 <NUN> Your word is a light for my feet, ever shining on my

way.

R
J:% (JUé) : J(?Er J(Jzﬁr /J\ki ﬂﬁ%@o

106 zhu 1 fa , gong yiyué , shizinshdu , xing wuqué .
106 & & %, o N4, & W, 7L
MEARRE 119:106 A XK M &, G REES, ROILEMAT.

SRR 119:106 /RA XML&, KRG REEy,; B EE (F e BEF
MAT -

SCERARTF 119:106 /KA LB, WY SLENIE, BFZD.

EUKBEN 119:106 KKRZ1E, WBAF R

KJV 3 #F 119:106 | have sworn, and | will perform it, that | will keep thy righteous
judgments.

NIV ¥t 119:106 | have taken an oath and confirmed it, that | will follow your righteous
laws.

BBE i 119:106 I have made an oath and kept it, to be guided by your upright

decisions.

R
j&ﬂ (qué) : JEQ
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107 ki sha shén , ming jI jué , qityl nuo , shifuyue .
107 3% Bk W, o JL o4, kK oW, B OBR .

MEARTE 119:107 JERZE HRAAEWT, SRR IEAR I 3% R 2 HB0E !

BR AR 119:107 3207 ME B 0 ZKCE E R, HRAR ) 3 A 0% 1 Rk ik !

SCHEATR 119:107 HEAARLR, BRI, KR F 775 .

WK SC 119:107 RGN, K ERE

KJV 3% 3F 119:107 | am afflicted very much: quicken me, O LORD, according unto thy
word.

NIV 3% #F 119:107 | have suffered much; preserve my life, O LORD, according to your
word.

BBE €% 119:107 1 am greatly troubled, O Lord, give me life in keeping with

your word.

ER:
)_L (Ji) : )‘L%Z’ %K%r 4%']‘5’ %ﬁf—io

108 kou ér song , qizhuyue , érérling , cbéng zhlxué .
108 1 moat o, 2 F o, Hom ¥, M E FE

MG ATE 119:108 HEAIAEI, SKAORGE YR H A i B SE N iy, SO AR i 8 2 2011 3R !
SRR 119:108 JKIE R, RARMAIER DA B RS OB IR E (B0 D
i) Fol k!

SCHRATR 119:108 HEAIARLR, 3O ARER 2 A1, SRR, BUREBFIIIR S .
HEWKPE X 119:108 HIHZE G, )42 R,

KJV ZEHF 119:108 Accept, | beseech thee, the freewill offerings of my mouth, O LORD,
and teach me thy judgments.

NIV 2 4F 119:108 Accept, O LORD, the willing praise of my mouth, and teach me your
laws.

BBE ##F 119:108 Take, O Lord, the free offerings of my mouth, and give me

knowledge of your decisions.

E”:
W (ling) : Wro (BSCMETE) - “H, Wrth. - WFH, TZMEL. ”

109 chu wéijing , pindiGnyué , zhulifd , weéiwang qué .

109 &b f& 5, AU OB, E R E, RE M

MEARTF 119:109 FMPEa W AGR 2, HAATILREEE
ERTRE 119:109 FA W E K P s ARATERERABA B,
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SCHERTRE 119:109 FartEA G B, RINA B RES .

HEWKPE X 119:109 FIAGRSY , KRIEEIE.

KJV HE3F 119:109 My soul is continually in my hand: yet do | not forget thy law.

NIV ¥E1F 119:109 Though | constantly take my life in my hands, | will not forget your law.
BBE i 119:109 My soul is ever in danger; but I still keep the memory of your

law.

R
B (pin) = BIR, EIR
ik (dian yue) : PFRYE, BAVE, ®%E, fI%E, 3o, @5, BHE% L.

HH (wang que) : &id, BEh.

110 & zh& jing , shi chdang jué , wochixun , weipidnjué .
NI AI SN 0 N i N D

110 % &5 BF, 728 B, T ¥F N, K W 9 .
AIEARRE 119:110 HARRE M, A EA I B8R A1
BRI 119:110 AW N AU ZE0a 3 3R FRENR A & KT B IR 4
SCHRTRE 119:110 BN RIRE M, A H /RN 2 .
KPR 119:110 B AW BE, A
KJV ¥EtF 119:110 The wicked have laid a snare for me: yet | erred not from thy precepts.
NIV 3EL3F 119:110 The wicked have set a snare for me, but | have not strayed from your

precepts.
BBE ¥ 119:110 Sinners have put a net to take me; but I was true to your orders.

R

BE Cjing) : FIEFSEHAIMEIT. (WSO TE) « “BF, B, FHfpgE. 7
JEW. (chang jué) : X, HEEE.

g Cjué) :« R, B,

111 wo yong ye , zhushéng yué , xinsudxi , xinsulyué .
111 & & M, = X4, O =, O

MG AT 119: 111 3R PUAR IV Koz (1 7=k, PR S 30 v i 52 11

BRI 119: 111 3R BRI BE D9 3K (7 lk s PR D9k 2 30 vp i 8 4 19
SCHEARTF 119: 111 R BARIEJE kol i A F0 P 4 .

EUKTEESC119: 111 =8 Uik, T,

KJV L3 119:111 Thy testimonies have | taken as an heritage for ever: for they are the
rejoicing of my heart.

NIV HEtF 119:111 Your statutes are my heritage forever; they are the joy of my heart.
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BBE 3% 119:111 I have taken your unchanging word as an eternal heritage; for
it is the joy of my heart.

112 shi qing xin , daoqijué , zhizhdng ji , wua wéiqué .
112 s8¢ fit o , & & U8, = & W, K iE W

FARRE 119:112 PO L HAREG], Kizi#®ET, —HIK,

SRR 119: 112 L0 TR, 2P EATRKE (B @ KT R R .
CEEARRR 119:112 WL OMRIE, BT EWS.

WK SC119: 112 Bl 38, FFZ UME. AR, DUEFAS

KJV & #F 119:112 | have inclined mine heart to perform thy statutes alway, even unto
the end.

NIV BEF 119:112 My heart is set on keeping your decrees to the very end.

BBE i 119:112 My heart is ever ready to keep your rules, even to the end.

R
ZRWE Cqi jué) : W EIR, MEFA .
W Cque) : ohgls Bl . dEW (wéi que) o EH, U MEEL.
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+ % (an)
ZEZE

113 ér xinzheé , wosudyan ; zhulifd , wosudhudn o
— AY S A /, \\ Y
113 7 & &, oy K F %k, K
MEARRE 119:113 OB A AR (EARGEE AR Z.
BRFRF 119: 113 BTN, AT E; EARMEZEZRTZN.
SCHARF 119:113 n#E, REZ, WERES.
XUk BN (P, MERSME—) 119:113 —=Hl, RPEE. BE K, MHREMHE—.
KJV B3 119:113 | hate vain thoughts: but thy law do | love.
NIV HEtF 119:113 | hate double-minded men, but | love your law.
BBE i 119:113 <SAMECH> I am a hater of men of doubting mind; but I am a lover

of your law.

—_——

R
Aol Cer xin) « ABZ O, FERZ L.

114 zht wéi dun , biwodqudn ; wosudlai , wéisheng yan .
114 £ N JEF . k& 42 o o®, M X F o

MEARRF 119: 114 fR2 MG 24k, SORIAYE M READE/RPIEE .

BRI 119:114 RPFEREL . REEM, JiRR: RN VR 2 R PTMmEn.
SCHEARTF 119:114 /ROVEBERT . RTE, RIMERF 2.

VKPR 119:114 PAENJE, MEIE RN .

KJV JL#F 119:114 Thou art my hiding place and my shield: | hope in thy word.

NIV JE#F 119:114 You are my refuge and my shield; | have put my hope in your word.
BBE Z€i¥ 119:114 You are my secret place and my breastplate against danger;

my hope is in your word.

ER:
JBE (bi) : JE#k, #I R (UWSCWTIE) o “FE, Bt B, FEHb. 512
NNBEREZ R 7

zin zhu dian

<
b3
O«

115 xing ezhé , érqiyudn , xitd z
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115 47 % & , /R H @ , K H F, & E #

MAEARTE 119: 115 AR A, IRATBIITIRIE D RAFEFR ML,

SRR 119: 115 FESRHAAME, BTN L 3R 8 57 F b7 K ol A .

SCHEARTR 119:115 AE&&F W, /AR, &k bz s .

SEWKPE S 119: 116 ARIEREGT, i3l FILZR, MEZN.

KJV 3E{F 119:115 Depart from me, ye evildoers: for | will keep the commandments of my
God.

NIV 2 3#F 119:115 Away from me, you evildoers, that | may keep the commands of my
God!

BBE ¥ 119:115 Go far from me, you evil-doers; so that I may keep the teachings
of my God.

116 yI zhuyan , gicldnjuan , woOwang yan , wuling can o

ek £ 5, (v HFHE, KRER, 21045 %

MG AT 119:116 KRARBARK SR, R, BAMBERENFEE.
BRI 119:116 SRARMARK A 5 R4 3, HGEH . AEMIREMI R R E .
SCHRTRE 119:116 HAKR FHIk, MIAESF, ZLREE, MEES.
FEBKPESC119:116 7 B, 4 Bk,

KJV JE#F 119:116 Uphold me according unto thy word, that | may live: and let me not be
ashamed of my hope.

NIV & 119:116 Sustain me according to your promise, and | will live; do not let my
hopes be dashed.

BBE ¥ 119:116 Be my support as you have said, and give me life; let not my

hope be turned to shame.

ER:
74 (cun juan) : KO, KEFE, M&

117 giu fu chi , wo6zé an , déhéng zhong , zhlzhad xian -
117 =k $ £, W %, H H H, F @& E.
FAARRE 119:117 RARERFFIR, REBERK, B HEERAE.

R RE 119: 117 RARCFR, HAAEKE), AWEBEROEG (B D ABER
PG & R AR .

SCHEARRE 119:117 /RHEERFR, M %wE, EE/RARES,

SEWKPESC 119: 117 Hr B ERFR, T

KJV 33 119:117 Hold thou me up, and | shall be safe: and | will have respect unto thy

statutes continually.

54



NIV 3%3F 119:117 Uphold me, and | will be delivered; | will always have regard for your
decrees.
BBE #EiF 119:117 Let me not be moved, and I will be safe, and ever take delight

in your rules.

ER:
% (xian) « 4. (USCWTE) - “% GB) , #t. 8, K. 8k HE
ZHRRE. IR X ONEMR, e M H. LHIFH, BzEd. 7

118 zht sud qi , daowéipian , moéu guizha , bitdrdn .
118 F fr %, & & fw, W 1E, O R

MEARTE 119: 118 Fufw B ARG N, IRESEE FEARAT, K 9 ARATT A f VE 0 V3 1 =5 .
ERTEE 119:118 JUAT N 24 m B ORI 1K), IREC B — s DR oAl AT i S8 2 1
(fE4 L fevE) R

SCERARTE 119:118 /Rt &EFH, KT, BWHBEERS

WK 119:118 TIEZ N, BB, BEMEW, TG

KJV 3L#F 119:118 Thou hast trodden down all them that err from thy statutes: for their
deceit is falsehood.

NIV ¥EiF 119:118 You reject all who stray from your decrees, for their deceitfulness is in
vain.

BBE <% 119:118 You have overcome all those who are wandering from your rules;

for all their thoughts are false.

119 zht cha ¢ , rdziyan . guwodai , daobubian .
119 £ B %, wEk . .wEE, AL,

MEARTE 119:119 Ut ERSEBEN, REREAL, PR BREEE, BIRZIREEE.
ERFEE 119:119 M BT A B AREE (L4 @ bR AEEE: B EZ RImE
J& .

SCERARTE 119:119 M EBA, REZWEE, S ERIEES

FEOKPESC119:119 EFEBN, MU . A riEtk, Ok,

KJV Z&#F 119:119 Thou puttest away all the wicked of the earth like dross: therefore |
love thy testimonies.

NIV Bt 119:119 All the wicked of the earth you discard like dross; therefore | love your
statutes.

BBE i 119:119 All the sinners of the earth are like waste metal in your eyes;

and for this cause I give my love to your unchanging word.

ER:
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B (z1) - BT, UDUEW: WhTg: dsihe (UWOOWEE) o s W B 4,
B, T B BEEE. WORM., R EEZE. T

120 yin weizhlt , wodshénzhan . sudshénju , zhushénpan .
120 A &£ F, ®H . ®WIE, £ F A,

MG AT 119:120 JEMRMAAR, WA R, JA R HE .

EARRE 119:120 BRMAR, RS = BHE REgR: IR HHERIR LR,
SCHEARTF 119:120 &R RRMARSE, /RZATH, RIFBREZS.

UK SC 119:120 FARKR, SERAE.

KJV ¥EF 119:120 My flesh trembleth for fear of thee; and | am afraid of thy judgments.
NIV ¥EtF 119:120 My flesh trembles in fear of you; | stand in awe of your laws.

BBE ¥ 119:120 My flesh is moved for fear of you; I give honour to your

decisions.

ER:
i (zhan) = R¥H: M. (USTWFEDY o R e 3R, AR, AL
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FIEZ W
121 wo su xing , vyizhi zhén . wuyiwd , yueérén .

121 % £ 47, X 2z2w .7 83 &, T % A,

MEARR 119:121 AT AFFA L, SRARA ZHM T G ERBIN

SIRPRE 119:121 FRFAAT s RARAZR IR T 4RI AN .

CEEAR 119:121 WEATIEEHA X, ZJ8ETEES .

FWkEE X (FoN. A EAL 119:121 $EE, HELSTIE.

KJV ¥ 119:121 | have done judgment and justice: leave me not to mine oppressors.
NIV 3% #F 119:121 | have done what is righteous and just; do not leave me to my
oppressors.

BBE i 119:121 <AIN> I have done what is good and right: you will not give

me into the hands of those who are working against me.

HERE:
W (zhen) . HHLEBNEE: AR CHC@FE) 0 “B, JFHEPESE. 7

122 qid bdo wd , fazhi mén . wurdng bi , jiGoql hén .
122 3k fr &, w2 01 20 & % , B KR .

MG AT 119:122 KRARNAPNAECR, ERAGLFAL, AEFHNE T

BIRPRE 119:122 RARNAN AELR, (EFRAF LA A1k (o8 AR & 3K .

SCHARTE 119:122 HARRAN, RAFES, ZEHFNELRS .

WK RE X 119:122 BF AR, #rfR/RAb.

KJV HEtF 119:122 Be surety for thy servant for good: let not the proud oppress me.

NIV ¥EtF 119:122 Ensure your servant's well-being; let not the arrogant oppress me.
BBE i 119:122 Take your servant’s interests into your keeping; let me not
be crushed by the men of pride.

123 zht yi ydn , zhGjit én , vyanké pan , jI rdchen .
1233‘E>‘(§’ EE*&A%L’HE?%%’ Rﬁu%o
A ARTE 119:123 FEF By B AR ROR AR A SCHE, ARG 8
BIRHRE 119:123 FRE M ERMIER, MR ZES, BREEEH T
SCHIARTF 119:123 BRI, LANZE, KHEKRS.

SEWKPE S 119:123 BIRERY, WH/R$s. MHRES, NI,
KJV JL#F 119:123 Mine eyes fail for thy salvation, and for the word of thy righteousness.

NIV 3% 3F 119:123 My eyes fail, looking for your salvation, looking for your righteous
promise.
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BBE i 119:123 My eyes are wasted with desire for your salvation, and for

the word of your righteousness.

ER:
P Cehend = B, TPZAER. (HSCMETIED) « Ok, Hth. HP k. Humy
Pow. ApAE: RWRE. T Bxm: POHEB. T LRPONBIEZ FR. 7

124 qid ci ai , huiwdshén , qitjiGowd , zhlxunzhén .
124 3k 22 %, & & H, K FH L, Tl &

FIEARRE 119:124 RORBARIZE Z R AN N, KR I 20013 .

SRR 119:124 SRARBEAR AR Z FEARAN N, BRI =1 Boll 3.

SCHEARTE 119:124 MORZEE A /RAN, PURILE KRS .

WK 119:124 Mg/ h1, EREE. HIUAL, HLLESE.

KJV 3% 4#F 119:124 Deal with thy servant according unto thy mercy, and teach me thy
statutes.

NIV 3¢ {iF 119:124 Deal with your servant according to your love and teach me your
decrees.

BBE ZLi¥ 119:124 Be good to your servant in your mercy, and give me teaching

in your rules.

125 wo ndi shi , zhupdrén , qiciwa , faduwén .

N =] Al Y H ) N
MEARR 119:125 FaAWBANN, RORG BT, AT FARPIVEE
BIRHRE 119:125 FRAEMRMAM N RARG 24 TR A E K0, fF IR B/R 175 E .
SCHERTRE 119:125 FOARAN, WGRAE, BAUREES .
UK 119:125 SRRV, IRIKAE 2
KJV 3¢ % 119:125 | am thy servant; give me understanding, that | may know thy
testimonies.
NIV ¥ 4F 119:125 | am your servant; give me discernment that | may understand your
statutes.

BBE ¥ 119:125 I am your servant; give me wisdom, so that I may have knowledge

of your unchanging word.

126 rén fei dao , raxd wén , zhujiang fa , shiyizhén .
126 N Jk & , @ & X, F &, 2%

AA AT 119:126 X 2 HE A AL FE 5T i i, B NIE TR ARV .

BPRHRE 119:126 LR ZAE ACHE EATEFMRAE T B RAMTES TIRIEZE.
SCHARTE 119:126 HEAHEXGR 2 s, BN REES .

UK 119:126 BEXIMAT, B

KJV BEF 119:126 It is time for thee, LORD, to work: for they have made void thy law.
NIV HEF 119:126 It is time for you to act, O LORD; your law is being broken.
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BBE ¥ 119:126 It is time, O Lord, for you to let your work be seen; for they

have made your law without effect.

R
S (xt wén) : IR LT, Zif.
lzéﬁ (Zhél’l) H i\ &\ jiiljo

127 ai zht dao , muzhtzhén . yujing jin , jinféizhén .
127 % T, HFERK. BB &, & 3B,

MEARTE 119:127 rUARZRB G LT ST, EHTHE.

BPRFEE 119:127 R EZMRA WA, BMTE&T, BETHENE.

SCHERTRE 119:127 WERWHETE, BTHEY.

VKPR 119:127 HLEIE, ETHE.

KJV ¥EtF 119:127 Therefore | love thy commandments above gold; yea, above fine gold.
NIV ¥EtF 119:127 Because | love your commands more than gold, more than pure gold,
BBE Zi¥ 119:127 For this reason I have greater love far your teachings than

for gold, even for shining gold.

128 zht zht dao , jié zhéng zhén . bijiadao , woOsudchén .
128 F % & , ¥ 1E ui . % R E , & BT M .
MG AT 119:128 AR—VIHINE, £ ERALUNIEE, RAIRE—VIEGE .
BRI 119:128 BB AKAR — ISR IHE A O &M R AT R AR
SCERARTE 119:128 LRI, WA NE, BiEAHED .
EUKEEN 119:128 SR EH, BEAAL. B TCE, AEETHH?
KJV 3<iFF 119:128 Therefore | esteem all thy precepts concerning all things to be right;
and | hate every false way.
NIV 3¢ 1 119:128 and because | consider all your precepts right, | hate every wrong
path.
BBE Z<i¥ 119:128 Because of it I keep straight in all things by your orders;

and I am a hater of every false way.

R
HE (Chél’l) : QE%! ﬁ?&%, le_‘::‘]%a ﬁ?g’:o
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+-+t (in)
ZEZ %

129 zht mido ddo , zaiwdxin , zGnzhi ke , shoéuzhi jin .
129 & @&, £ &L, B Z K, 5F 2 .
MEARRE 119:129 REEEFY, Frolf— o5,

BIRHFRE 119:129 RENVEE R Bl EISTFE .

CEEARTRF 119:129 RZIEEFY, ROEFS.

EWKES (. WA 119:129 XEAY, HOME. REDUK, #HEHLE,
KJV B3 119:129 Thy testimonies are wonderful: therefore doth my soul keep them.
NIV HEF 119:129 Your statutes are wonderful; therefore | obey them.

BBE ¥ 119:129 <PE> Your unchanging word is full of wonder; for this reason

my soul keeps it.

E”:
#% (ke) = ML, AR, WAL

130 dao ji chdn , zhdyduyin , yong zhé zhi , yuzhé min .

130 1 B oo, ol PR, FEOE O, B OE O

MEARTE 119:130 MRIFE—MIT, Skdn, EE&ANEE,

BRPEF 119:130 REGIE — MO, Bk =06, el & E AW,

SCERARTE 119:130 /R FEEE, RN E, HEANES .

KPR 119:130 RIBIKSE, MEEE.

KJV ZEHF 119:130 The entrance of thy words giveth light; it giveth understanding unto
the simple.

NIV 3%3#F 119:130 The unfolding of your words gives light; it gives understanding to the
simple.

BBE €% 119:130 The opening of your words gives light; it gives good sense
to the simple.

R
¥ Cchan) : WY, E£H, PHH.
M Czha) = B/ BESRS TR
& (yong) : P&, “FRE: WA, MEb; B, BN &%, #iPH.

131 wo zhang koéu , ruké lin , muzhlUdao , jizhuyin .
131 & 5k B, W\ K, HF FE, EFEHF.
AMEARTF 119: 131 K DM, BB Y F AR 4 o

60



BRFEF 119:131 Wk 7 0BG B BRI FAR I o

SCHEARHF 119:131 FOFLKIM NG, 5Kl Ao o

FEWKPE S 119: 131 AL, HER K.

KJV ¥t 119:131 | opened my mouth, and panted: for | longed for thy commandments.
NIV 3E#F 119:131 | open my mouth and pant, longing for your commands.

BBE i 119:131 My mouth was open wide, waiting with great desire for your

teachings.

HERE:
o (1in) « BET=RUEMMWEN “F”7 . (WXWT) . “F% W=HCiE. ”
#O(j1) - mE, HE.

132 gid zht gu , qidzhimin , radaibi , aizhdmin o
132 3k & B, ok F W, W, B E K

MEARRF 119:132 SRR A, BRI, FERIRREHFIBLEZRLEN.

BRI 119:132 SRAURE I Bidk, B3 BIREK W IR R4 1A
SCHARTE 119:132 Mk, WmRGFRRKLE S

WK S 119:132 Z— iy, LA ? BRI, b5 R

KJV %1 119:132 Look thou upon me, and be merciful unto me, as thou usest to do unto
those that love thy name.

NIV ¥EiF 119:132 Turn to me and have mercy on me, as you always do to those who love
your name.

BBE ¥ 119:132 Let your eyes be turned to me, and have mercy on me, as it

is right for you to do to those who are lovers of your name.

133 dao zhong bu , qishanyin . wirénwd , wéizuiqgin .

133 &, thhEL o2 F L, KNIEBE
M AR 119:133 RAIRAARB UG IRI D R 2, AV 4 GR i H 3k .

BRI 119:133 SRARAARE) v 5 A P AGE il A AT o] 5k BE 4% 1) 4
SCHUATE 119:133 B HP BT /RE, ZMEREH LS.
FEWKEE X 119:133 MRIRARR, WIERE. ZAEZR, KEOLH.
KJV 3% #F 119:133 Order my steps in thy word: and let not any iniquity have dominion
over me.
NIV ¥&tF 119:133 Direct my footsteps according to your word; let no sin rule over me.
BBE ZiF 119:133 Let my steps be guided by your word; and let not sin have

control over me.

134 qi zhéng wd , tud ling qin . zhullifa , dézingin o
134 #r & &, Wo® & . F %, 1§ 8 K.
AIE AR 119: 134 RARKIR i 85 N IR E, 3238 <7 R 1) 1] .
EARRE 119:134 SRR R ML B AN B o 45 38 s IR Il 4

61



SCHEATR 119:134 M3 N 2 &, FN <5 /K I 4 .

SEWKPE S 119:134 B ANAHE, KREH 4

KJV ¥EtF 119:134 Deliver me from the oppression of man: so will | keep thy precepts.
NIV 3% §F 119:134 Redeem me from the oppression of men, that | may obey your
precepts.

BBE i 119:134 Make me free from the cruel rule of man; then I will keep your

orders.

R
B (ling) : RIE, W&k, K.
W (qin) « Z8HL; AR o

135 zht réng gudng , qitzhaolin . zhUdaofa , qidzhijin .
AY 'J? ™, S AY AR} \\ ‘\ ‘\
135 £ A o6, K BIE . F @& %, K& E.
AE AR 119:135 KAURAHKOGIAN N, SCRAR 1 A 2001 3R .
Bk RE 119:135 SKRARHARK 2GRN A B AR B9 R 451 2001 3
A TRE 119:135 /R E MR, DR ER RS .
SEWKPE L 119:135 (RIS, H A
KJV ¥ 119:135 Make thy face to shine upon thy servant; and teach me thy statutes.
NIV HEtF 119:135 Make your face shine upon your servant and teach me your decrees.

BBE 2% {# 119:135 Let your servant see the shining of your face; give me

knowledge of your rules.

E”:
A (jin) o W REEE., A (zhl jin) - MIEE. CUSURT) o “OKEHR

136 wo ydn lei , raxi lin . yinzhiudao , wéiqibin .
136 & R H , B, k. W EE, h RO

AEATF 119:136 FATHRE N LRI, BV ARATA 57 4R 1 A

SIRPRF 119:136 FRATIR B & HAKW, BN ANATASE 57 4R (1 4822 .

SCERARTE 119:136 A HEE IR, BAASTFRES.

HEWKPE X 119:136 FEANE T, FAZER.

KJV ¥t 119:136 Rivers of waters run down mine eyes, because they keep not thy law.
NIV HEtF 119:136 Streams of tears flow from my eyes, for your law is not obeyed.

BBE ¥ 119:136 Rivers of water are flowing from my eyes, because men do not

keep your law.

ER:
MClin) o« WERECREE: WK (BCF) « ik, DUKIRt. 7
2 (bin) « HEBR, WF; HF, T4
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+/\ Cun. Gn)
ZEZIE

137 yé héhud , vyizhi zin , zhullifd , zhéng sudcun .

137 BE A1 4, X 2 &, F f# k., IE T A o

MG ATE 119:137 HEAMIAEI, RS2 S, RIGHE t 2 IE B !

EREE 119:137 KAEER], R XK, JREHTE IEE.

SCHRATF 119:137 HEAAELR, RT3 A S, /RWFIEES .

ke (BN BB 119:137 EEMEE, HBHATF.

KJV ¥EF 119:137 Righteous art thou, O LORD, and upright are thy judgments.

NIV ¥EtF 119:137 Righteous are you, O LORD, and your laws are right.

BBE i 119:137 <TZADE> 0 Lord, great is your righteousness, and upright are

your decisions.

138 zht jie ming , sudyi zhun , zhi gong yi , zhichéng chin .
138 & W oo, Pk oW, B A X, B OW 4
M AT 119:138 AR Fr i & HIVE L /e 5 o UM 2=

SR RE 119:138 RFE A IR K (1 REAE dr @ IR VA CEliie @ =D .

SCERARTE 119:138 JRZVEE, €T AN, KAGZEES

FWKPE X 119:138 F 2 firdr, X 5.

KJV 3% 4#F 119:138 Thy testimonies that thou hast commanded are righteous and very
faithful.

NIV ¥& §fF 119:138 The statutes you have laid down are righteous; they are fully
trustworthy.

BBE i 119:138 You have given your unchanging word in righteousness, and it

is for ever.

139 w6 xinydu , shuowodhin , yindiwang , zhU zhin zhin .
1393}‘2‘0‘%’%}:\&%’ ﬁ:&:w’ jzi?ﬁo

MEARR 119:139 FROES, WKk, KRB EILKRNEIE.

BRI 119:139 MU 73, By H NS 7R .

SCERARTE 119:139 RZWEGRE, GHBMERT 5.

UK SC 119:139 BE/hBuE, Fomst.

KJV ¥ 119:139 My zeal hath consumed me, because mine enemies have forgotten thy
words.

NIV HEtF 119:139 My zeal wears me out, for my enemies ignore your words.

BBE ¥ 119:139 My passion has overcome me; because my haters are turned away

from your words.
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HER:
R (shud) : Atk %, WM. (LX) - “4k, #et. 7
HIE (zhun zhan) : WT0pdin, BOBAEIIRE T WS EEMFE T

140 zht zhi hua , zhijing chin , puaidao , vyuanyizin .
140 £ 2 i, & K B, i E &, K MU #E.

ME AT 119:140 IREGIERFAE R, P AR EIAN N &% .

EPRFRF 119:140 RV E IR G (8303 © IRIiE S MEA RO 3 BIIRINAE
SCHATE 119:140 /K E B, RAVEZ S,

UK TE S 119: 140 Kk aliv, mTLMEH .

KJV ¥EF 119:140 Thy word is very pure: therefore thy servant loveth it.

NIV & 119:140 Your promises have been thoroughly tested, and your servant loves
them.

BBE Z<i¥ 119:140 Your word is of tested value; and it is dear to your servant.

VR
B Cchun)  WIKIKJE, 40KE, A, 4R

141 sul wdéyou , weizdyun , xInbuwang , zhlzhl xun .

141 B2 & 41, X 2 =, O A&, FE 2l .

MEARTF 119: 141 AN, AT, AR

BRPE 119: 141 WERBUN, BAFA: BRKIS . RIFRAFEIL.

SCEEARR 119:141 T EGL, AR, AE/RIE S .

FUKPE X 119:141 BIEBIE, KREKRE.

KJV B 119:141 1 am small and despised: yet do not | forget thy precepts.

NIV HEtF 119:141 Though | am lowly and despised, | do not forget your precepts.

BBE <% 119:141 I am small and of no account; but I keep your orders in mind.

ER:

= (yun) : Ut.

142 zhtt gong yi , ydng wayln , zhullifd , zhénéryun .
» » h] AY /, \

142 = A X, 7k & M, EFHEE, B M A
FIE AT 119:142 ARG SOKITE KA VRIS S # 1 5
EARRE 119: 142 ARG A K2 A s PRITERVE A5 7] 5
AR 119:142 IRUCNK X, FREBTIRL S .
SEWKEE N 119:142 IR XARBE, JRIEME R
KJV 3 119:142 Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy law is the
truth.
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NIV BEtF 119:142 Your righteousness is everlasting and your law is true.
BBE ¥ 119:142 Your righteousness is an unchanging righteousness, and your

law is certain.

E”:
B Cytin) = BAE: SOIR. (ULSCMEF) o “Bl, Am Fte 7 CORTE) o “BR, BA
e 7 (ERY - B, W, b,

143 zong zht huan , 13ixidng xdn , daosudzai , léwldyln .

143 9\ & 2=, SR M F, & P E ., %K LR

AA AT 119:143 FE&E B, RS EAERTEZ1.

BIRRF 119:143 FREBBAENF G (H AR Iy 52 R =P .

SCERARTF 119:143 BB H LI, MR WA, RIS

KRR X 119:143 HIE R, HERMK.

KJV 34 119:143 Trouble and anguish have taken hold on me: yet thy commandments
are my delights.

NIV BLHF 119:143 Trouble and distress have come upon me, but your commands are my
delight.

BBE Z€i¥ 119:143 Pain and trouble have overcome me: but your teachings are my
delight.

144 zhl yong yué , shi gong yun , qitbiwu , mianydyun .
144 F kK 4, Lo, RKRFBIE, & T M.

MG AR 119: 144 PRIIE LRI 2~ L, RARGIREME, s 1.

EARRE 119: 144 ARIVEFE KR 2 s SRR, ERIEE .

SCHRTRE 119:144 IRZIAEFE, KRN, BT, RUWELS.

UK 119: 144 TAEEE, Nz WA

KJV 3¢ ¥ 119:144 The righteousness of thy testimonies is everlasting: give me
understanding, and | shall live.

NIV HEtF 119:144 Your statutes are forever right; give me understanding that | may live.
BBE ¥ 119:144 The righteousness of your unchanging word is eternal; give

me wisdom so that I may have life.

R
(b1 : s, &5,
H (yun) : ko
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+7u (ang)
I8 2 W
145 qid wo zhtt , yUnyuyang , vyiI xInyuan , I{daokdng o

145 k & £, £ 7 £, — 0 K, E #E FE .

FE AR 119:145 HRRIAEIT, & — O FFITAR, SRARPL IR, TR0 14 55 IR 1) fe 41 !
BARPRF 119:145 KAEFRT, F—0OPFRAR, RARM I IR0 HE B3R ZA8 7 5 .
SCHRARTR 119:145 HEAIARLR, JR—0OREIFIR, Miarn, ROsFIRIE S
EBKFES (L. PURTEHR) 119:145 s@mEa:, #r £ WM. AKKW, sF/RZE
KJV BEtF 119:145 | cried with my whole heart; hear me, O LORD: | will keep thy statutes.
NIV 3¢ 119:145 | call with all my heart; answer me, O LORD, and | will obey your
decrees.

BBE i 119:145 <KOPH> I have made my prayer with all my heart; give answer

to me, O Lord: I will keep your rules.

R

0t (yang) : HE. ol Bk, iEk:, R, 527

B 1) - By BRER, B PG AT, AT (UUmE) - B, Rk,
B (kang) : Tahd; WEi&; P, P, %7 LW E&.

146 qid wo zhd , zhéng leishdng , wodsudyuan , zinyué zhdng .
N, N AY ‘\ /l_‘ N N N

146 =k & £, & EMH, T A E, B L ¥},

FEARRF 119:146 FEARFEIF, SRORRIR ! KB E FIRIITERE .

BRI RE 119:146 FAARIER, RORRIR, (FHEFIREVER (803 © 2 .

CHEAREE 119:146 PR, WHRCT, WS IREE S

SEWKEE N 119:146 W sE WK, A o B

KJV HEtF 119:146 | cried unto thee; save me, and | shall keep thy testimonies.

NIV HEtF 119:146 | call out to you; save me and | will keep your statutes.

BBE ¥ 119:146 My cry has gone up to you; take me out of trouble, and I will

be guided by your unchanging word.

147 wo yu zht , ddng meishuang , zhUying x4 , shiyang wang
147 T E S, B BR K, F M, £ HE .

MEARR 119:147 FR R AKZTIER, MWE 7R 15

BRI R 119:147 TR K (5 @ fELLRT) PRRG AP E 1 TH 2 /R 116 -
SCHLATRE 119:147 B KRE, EITFT, BEIREFE 5.

SEWKPE Y 119:147 N RIE, BRI M,
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KJV 3% #F 119:147 | prevented the dawning of the morning, and cried: | hoped in thy
word.

NIV JEF 119:147 | rise before dawn and cry for help; | have put my hope in your word.
BBE i 119:147 Before the sun is up, my cry for help comes to your ear; my

hope is in your words.

R
B3 (mei shudng) : B, ZLHY.

148 yd&n yi xing , chén weiliang , zhUhuayl , shimoxidang .
48R & B, B K=, £ WHWE, &R MHE.

AMEARTE 119:148 TS B R BOR IR BT, Oy 2B AR 115 18

BRI 119:148 WERE, LRSS, HERERIIE .

SCHATE 119:148 BHEARBE, HEMK, UBRES.

FWKPE N 119:148 REHK, AN

KJV 3% 4#F 119:148 Mine eyes prevent the night watches, that | might meditate in thy
word.

NIV & $F 119:148 My eyes stay open through the watches of the night, that | may
meditate on your promises.

BBE i 119:148 In the night watches I am awake, so that I may give thought

to your saying.

149 ting ddaoshéng , yi cixidng , cichdédng shéng , yi didnzhdng .

149 Wr #& = , K # A, W E A&, K i oE

MG ATF 119:149 KRR I 2852 Wr J 75 & o BRANARIRT, SRR HROR A gt 2 % 3R %
Bk EF 119:149 SKAURIEAR A W52 0r J 7 & s KR B, IR R W A7 B9 6 s it
Kk !

SCERARTF 119:149 HEAMAELK, MORZEE, OTRAE, HOREGITRHS .
SEWKPE S 119:149 REFENS, M/RKEL. HRBE, HIRET.

KJV ¥t 119:149 Hear my voice according unto thy lovingkindness: O LORD, quicken me

é‘é:
R
é‘é:
R

according to thy judgment.

NIV E{F 119:149 Hear my voice in accordance with your love; preserve my life, O LORD,
according to your laws.

BBE ¥ 119:149 Let my voice come to you, in your mercy; O Lord, by your

decisions give me life.

150 yinezhé , jinwdpang , bibéidao ;, mduchdang kudng -
150 B &% # , xR %%, M fF E ., W B IE
AEARRE 119:150 GEBRIFHHNIEL 7, Al SR e k.
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SRR 119:150 R LAAFiHEE R (M4 1 BB ) BORBGE 7 Al AT
BRI A

SCHUARTE 119:150 SEBa R E TR, Mz /REs.

FEWKEE X 119:150 HBTIE, SR,

KJV JE#F 119:150 They draw nigh that follow after mischief: they are far from thy law.
NIV ¥EiF 119:150 Those who devise wicked schemes are near, but they are far from your
law.

BBE ¥ 119:150 Those who have evil designs against me come near; they are

far from your law.

151 zht bl yudn , shiwd pang , zhuzhéndao , wuaxd huang -
151 F A, S ®&F, ¥ HIE, LEIR.

AIE AR 119:151 HRFIAEMT, fR53RAHIT, R— VI ar 2 R AR 52 !

SIRPRE 119:151 RWE, JKAE R, FRZREET: AR — 1w dn &8 AT 15 7] ¢ .
SCHRARTR 119:151 HEAIARLR, IRTyiEdR, /RZwidr, BHEES.

FEBKPE S 119:151 HERE, H5EAW. SR EHE, BEAAL.

KJV ¥&4F 119:151 Thou art near, O LORD; and all thy commandments are truth.

NIV ¥EtF 119:151 Yet you are near, O LORD, and all your commands are true.

BBE ¥ 119:151 You are near, O Lord; and all your teachings are true.

152 wo yud dao , sujit xiang , zhudaojian , geénjil chang
152 & &, BRI, FTE®E, HAK.,.
MG AT 119:152 A FARKIVEE, A O F1TE & AR /K2 3L 5E 1 o
SRR 119:162 MREEERE CRE R AIRSE B KT .

SCHARTE 119:152 FIC/RIELE, BUIN/RPTAL, PLIZK A %S .

EWKEEN 119:152 HSFTIT, KEHAHE,

KJV 3 #F 119:152 Concerning thy testimonies, | have known of old that thou hast
founded them for ever.

NIV 3%{#F 119:152 Long ago | learned from your statutes that you established them to
last forever.

BBE ¥ 119:152 I have long had knowledge that your unchanging word is for

ever.

R

BCsw) = BRIl PR, PR, R

FLVE (jin xiang) : WK FHERE.

@ Cjian) = gL, BW; WO, WE. WL, Bi d#H, @ids B4 R#d. Ul
LREFIEY o “f, SrEEH. SBAURSNE. e LN, dbE X, A
AREH. 7

H o (gen) : E4AW, MREITE; S E A b G 22 A Hr .

68



—+ (eng)
FiEZUF
153 zht da dao , wosudfeng , wozha ki , qilnianzhéng .

1533‘5j(ié.’ ﬁﬁﬁﬁ’ ﬁii%%,‘\ﬁ%io

MEARRE 119:153 RARE BRI o M, R, FIRA BIC/R L.

BRI R 119:153 KRARE LA A, RKLIRK: FOVRREEZRAEIL.

SCHRTRE 119:163 HEIE, miRdE, URAERES.

EUKPE L (A ARRH#NZ) 119:153 EFPETT, HFE T KRERE, BRI E.
KJV 3§ 119:153 Consider mine affliction, and deliver me: for | do not forget thy law.
NIV 3Z3#F 119:153 Look upon my suffering and deliver me, for | have not forgotten your
law.

BBE i 119:153 <RESH> O see my trouble, and be my saviour; for I keep your

law in my mind,

154 bidn wo qt , yi daoshéng , jiushdawd , shidéshéng o
oA 14 > > . + > .=

154 # & B, KB X, fm k., fFHEAE .
FA AT 119:154 KRR NRIEE, BB, FEORE 5K R KOS
SIRPRE 119:154 RARNIR I A MR e Bekdk: MR A S 8 G k.
SCERARTE 119:154 MEREMBER, KRE 5L .
SEWKPE X 119:154 Mz, R 5. HOREE, BT X.
KJV ¥EtF 119:154 Plead my cause, and deliver me: quicken me according to thy word.
NIV 3&1F 119:154 Defend my cause and redeem me; preserve my life according to your
promise.

BBE €% 119:154 Undertake my cause, and come to my help, give me life, as you

have said.

155 bi € rén , sul chichéng , buqitdao , yudnylzhéng .
155 15 &% , B3, AR E, m T ok

ME AT 119:155 FE L BN, B MATA T RARK A

ER R 119:1655 BB BB BRI A Al AT AN 5 AT

SCERARTF 119:165 FERHOE FHA, UHATRME S,

FEWKPE X 119:165 MR, AW KE. BETIE, AR,

KJV ¥EF 119:155 Salvation is far from the wicked: for they seek not thy statutes.

NIV 3% #F 119:155 Salvation is far from the wicked, for they do not seek out your
decrees.

BBE ¥ 119:155 Salvation is far from evil-doers; for they have made no search

for your rules.

69



— v %

156 zht da ai , bénzong héng , qiltyindao , si w0 méng

156 & K %, A9 B, K KE, 757 &

MG AR 119:156 HRAIHEI, R ZREIEA TR, SRAR B AR Y 81 25 3 #0w !
BRI R 119:156 ZCHE TR, ARE AR K AR R 47 19 A8 F0E 1 ok k!
CHRACER 119:156 ERFIELR, Rz Bk, RIREBEFHRA .

EWKEEX 119:156 ZARMET, Hafrdt. iR/ T, WRRZ .

KJV %#§F 119:156 Great are thy tender mercies, O LORD: quicken me according to thy
judgments.

ek

(e}

NIV 3ELH#F 119:156 Your compassion is great, O LORD; preserve my life according to your
laws.
BBE Z€i¥ 119:156 Great is the number of your mercies, O Lord; give me life in

keeping with your decisions.
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B, AU, ¥ EEALLE. 7

157 po w6 zhé , dud érréng , woO weipidan , zhufashéng .
157 @ & &, 2 w4, AR MW, T IE 4

AIEARRE 119:157 EBERA, MMERWIEL, REANEA I & RIVERE .

EHRTRE 119:167 EIEERK . B, RZ: EARKVEERADEAH WS .
SCERARTE 119:157 BIMILHF A&, MR AFREES .

EWKPEX 119:167 B L ? WHEE. BB, Tang.

KJV 3E#F 119:157 Many are my persecutors and mine enemies; yet do | not decline from
thy testimonies.

NIV ¥EiF 119:157 Many are the foes who persecute me, but | have not turned from your
statutes.

BBE ZLi¥ 119:157 Great is the number of those who are against me; but I have

not been turned away from your unchanging word.
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4% (sheng) « RTHBSEL, 51 F NbadE. BN, NGl Bk — & Mbs ik £ &
Al 1E, 348 (fa shéng) : BLALRIFRHE,

158 bi jiané , wosudzéng , lidaoyan , wéidaozheéng .
158 1 4 &% , opr Mg, B EF ., iE E E
MG ATE 119:158 WA WA & A N EE 0%, B 9 b ATTAS S8 <7 R f1 435

BHRFRE 119:158 WE N EE WA ITIR: FHARBIIE (B3 - W) A
g
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SCHATF 119:168 fFikz %, JWMEZ, DHATFIRES.

EUKIE X 119:158 — WHE/N, S/AG. HIEZELD, HHEIHPR.

KJV ¥t 119:158 | beheld the transgressors, and was grieved; because they kept not thy
word.

NIV ¥EtF 119:158 | look on the faithless with loathing, for they do not obey your word.
BBE Z€i¥ 119:158 I saw with hate those who were untrue to you; for they did

not keep your saying.

159 wo ai dao , zhusudhéng , qitrénhui , bixinshéng .
159 & 2 & , F profm, Kk 4 E ., MO A&

MG ATF 119:159 ARE R EREZRA I AT, SR AR R 1) 28 52 4 3 H0E !
ERTRE 119:159 ARFEREREZ RIS AKE E R, AR 0 09 522 A 305 o Rk !
SCHATRE 119:159 /Rl , RHEZZ, BRAELR, KREEIFERS .
FEWKPESC119:159 FZPr, ML, rEFR, TLERK.

KJV 3% 119:159 Consider how | love thy precepts: quicken me, O LORD, according to
thy lovingkindness.

NIV 3Z1F 119:159 See how | love your precepts; preserve my life, O LORD, according to
your love.

BBE Zi¥ 119:159 See how great is my love for your orders: give me life, O Lord,

in keeping with your mercy.
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160 dao zhi gang , zhénérchéng , gong yifa , zhiydng héng .
160 & 2 44, H oW, & X%k, £ KIHE.,
MEARRE 119:160 /RIE K S Z T, IR— V1A I & 2 KiT K A7 !

BIRPRE 119:160 /R ETE KSR KL IR — V1A I & A7 B 7K I .

AR 119:160 /RiEZ W5, Ko L ZEBIKAFS

EUKTE N 119:160 T EPE, XEMM. ML E, KR,

KJV 3 119:160 Thy word is true from the beginning: and every one of thy righteous
judgments endureth for ever.

NIV ¥EtF 119:160 All your words are true; all your righteous laws are eternal.

BBE i 119:160 Your word is true from the first; and your upright decision

is unchanging for ever.
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ZIEZ R
161 bi qudn shi , sibi ling , wozhdong xin , chidaojing .

161 4% B %, BB B, R OE L, B OE W
MA AR 119:161 1 A0 Kt a8, A0 RARRE 515 .
SIRPRF 119:161 A AT S G it iE 8 3 (H 3RO AR AR 1) 1 .
SCHERTRE 119:161 BA L HuE R, MO ERIRE 2.
VKBRS (A — AR 119:161 2z M5, BibAHE . B0, MRz,
KJV ¥ 119:161 Princes have persecuted me without a cause: but my heart standeth in
awe of thy word.
NIV 9% 119:161 Rulers persecute me without cause, but my heart trembles at your
word.

BBE i 119:161 <SHIN> Rulers have been cruel to me without cause; but I have

the fear of your word in my heart.
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162 yue zht dao , xinzhlUling , rdzhibao , zéhudiying .
e Y N, N A . ,
162 fi F &, W E A, W FE, WK E
FAEARRE 119:162 REZIRMWE, HEAE T HFZHY.
BRI EE 119:162 RAIRKUIE Mm%, MR T2 HY.
SCERARTE 119:162 RWI/REF, WRKEWS .
EUKTBEN 119:162 SRFZIE, T
KJV ¥EtF 119:162 | rejoice at thy word, as one that findeth great spoil.
NIV JEF 119:162 | rejoice in your promise like one who finds great spoil.

BBE Zi¥ 119:162 I am delighted by your saying, like a man who makes discovery
of great wealth.
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163 sud hén zéng , zht kudng ning , sudmuai , zhulliming .

163 pr MR M, W W =, BT & E . R oo

MG ATE 119:163 e 15 /2 3P % i 4k (1 HEAR 0 2 P 2 19
EPRTPRE 119:163 MBI IR RER, ERMAE (B0F @ 8E) REEE.
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SCHRATE 119:163 ¥ 5 RIRE, MHE/RES.

WK 119:163 B %=, Mz IEE.

KJV ¥EtF 119:163 | hate and abhor lying: but thy law do | love.

NIV ¥EtF 119:163 | hate and abhor falsehood but | love your law.

BBE ¥ 119:163 I am full of hate and disgust for false words; but I am a lover

of your law.
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164 ri qi song , zhdoérming , zhuyidao , pinydng xing o
164 H & 2 , g1 W BE, F X &, A OBk %

MEARE 119:164 FLEARA LM E, — R-EREER.

BRI 119:164 BARA LR E . J— R-B IR IR .

SCHATE 119:164 BURA X286, FaiE/R, HNL-EKS.

EUKEEN 119:164 BEMIESE, H-LIHLM.

KJV 3% #F 119:164 Seven times a day do | praise thee because of thy righteous
judgments.

NIV HEtF 119:164 Seven times a day | praise you for your righteous laws.

BBE Z€i¥ 119:164 Seven times a day do I give you praise, because of your upright

decisions.
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165 ai dao zhé , shid kdang ning , wuhéshi , k& zhiqing »

165 % & & , B R 7, T H=H ., 7 ;| W,

MG ARTE 119:165 ZARBIEHNA K%, A A #HAGEL LALLM

EHRTRE 119:165 ZAREEIN KA 220608 H 2 # A G AT2E .

SCREATE 119:165 F/RHE, KIKFRR, TCHBTS .

EUKTBEN 119:165 SRiEZ AN, MASNE. A2 GREIR.

KJV 3% #F 119:165 Great peace have they which love thy law: and nothing shall offend
them.

NIV ¥EiF 119:165 Great peace have they who love your law, and nothing can make them
stumble.

BBE i 119:165 Great peace have lovers of your law; they have no cause for
falling.
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166 zht jit én , woOmujing , zhufadu , wozinxing .
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166 £ f B, T HE =, THEE, BT
MEARRE 119:166 HEAAENT, FHAVE 7TIRPGRE, #EAT TR 2.
BRI R 119:166 CE TR, FRAVEIRPIIRK,  FAEAT UR 89 A o
SCHLATRF 119:166 HEAIARSR, WASHEI/RIKK, BAT /KA 5 o
SEUKEE N 119:166 /A4, MWEEER. mmbll, FidiE.
KJV ¥EtF 119:166 LORD, | have hoped for thy salvation, and done thy commandments.
NIV ¥EF 119:166 | wait for your salvation, O LORD, and | follow your commands.
BBE #€i¥ 119:166 Lord, my hope has been in your salvation; and I have kept your

teachings.
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167 shou zht dao , yiwdling , duydai , zhényuqging -
Pr e 2 \ s ot 557 )

167 5 ¥ &, UWERR, & T %, B T .
MEARRE 119:167 RO BT TIRMERE; REEREEZ.
EHRF R 119:167 RO ESFIRPITER; RMZIHZ &,
SCHRTRE 119:167 oL SF/RERE, BZHES .
UK 119:167 EEEE, B0,
KJV ¥ 119:167 My soul hath kept thy testimonies; and | love them exceedingly.
NIV ¥EtF 119:167 | obey your statutes, for | love them greatly.

BBE i 119:167 My soul has kept your unchanging word; great is my love for
it.
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168 chi zht zhén , z@nzhlling , woddaolu , zhlUyubing -
168 £ F &, ® £ 4, L E &K, F 5 IF .
AA AT 119:168 FE S 1 ARB IR FIE B, 3R — U0 B 47 00 #4876 4% T AT -
EARRE 119: 168 FRIE 7 AR B4 AL L, B O 3R T AT 1) B AE R T AT .

SCEEAREE 119:168 BF/RNAEE . AT BERKAT2. O

SEWKIE X 119:168 ~FiETEiE, A TE. MATH D, XRHE .

KJV 3¢ i 119:168 | have kept thy precepts and thy testimonies: for all my ways are
before thee.
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NIV 3%3F 119:168 | obey your precepts and your statutes, for all my ways are known to
you.
BBE Z€i¥ 119:168 I have been ruled by your orders; for all my ways are before

you.
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169 yuan wo yu , dazhucong , yI zhiyan , biming tong .

169 & & M, & F ., K T 5, M B @ .

MG ATr 119:169 HEAIHEI,  Ja 0 00 P I 38 SR T AT, BEAR 0 3% 5 315 E .
SRR 119:169 CTE TR, Ja 2 10wk KA SR T AT : FEAR SV 0 135 5 3 BY 2 g !
SCHARTE 119:169 HRAIHELK, IR F/RAT, WRZ &, FRWAE 5.
SEWKPEN (AL BURG @) 119:169 RIPFEF, BRI . /R T, ik,
KJV %& i 119:169 Let my cry come near before thee, O LORD: give me understanding
according to thy word.

NIV 3 #F 119:169 May my cry come before you, O LORD; give me understanding
according to your word.

BBE i 119:169 <TAU> Let my cry come before you, O Lord; give me wisdom in

keeping with your word.

HERE:

Be Ccong) « Wroi. (UESCMR) o “HE, g, 7 (B P5E) o “UrEE. 7 (F
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170 yuan zhi ting , wokénzhdong , da jiuwd , chd woqgidng -
170 & F W, ey E, OB RIEK, BRI

MG AT 119:170 B3R A B3R & B0 UR A, BRI 1% 45 gk .

BRI 119:170 JEIRR B HE B IR T AT AR 5 3R Bk .

SCHATRF 119:170 W ERE T/RET, KRZF#HKEKS .

EUKEEN 119:170 FEHKRYF, T 55,

KJV 3£ #F 119:170 Let my supplication come before thee: deliver me according to thy
word.

NIV 3% 119:170 May my supplication come before you; deliver me according to your
promise.

BBE i 119:170 Let my prayer come before you; take me out of trouble, as you

have said.

171 yuan wo kdu , zanmé&iydng , zhUcill , shixisong .

171 & F o, B Eymo, WA, F O .

A AR 119: 171 AW K B R 1035, O AR A 2001 3 .
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SCERARTE 119:171 IO, F/RLHEFEIRS .

EWKPE X 119:171 KB EH, 1K

KJV 3E#F 119:171 My lips shall utter praise, when thou hast taught me thy statutes.

NIV ¥ 119:171 May my lips overflow with praise, for you teach me your decrees.

BBE Zi¥ 119:171 Let my lips be flowing with praise, because you have given

me knowledge of your rules.

172 yuan wo shé , chang gé yong , zhujie ming , xI yUn gong o
172%&%;”%%&]\(’ E‘Ei}ﬁﬁﬁ’ :m\ﬁ/éx\o

MERTE 119:172 EIRAYE OB IREE,  EAR— DI 6y &R # A o

SRR 119:172 IR FRHOE AR F, PR — VIR war (R DR ED R
A o

SCERARTF 119:172 BHE WK 5, BU/RKWar, BOvR 2.

UK SC119:172 BURME , HBERMN

KJV 3% #F 119:172 My tongue shall speak of thy word: for all thy commandments are
righteousness.

NIV 3% #F 119:172 May my tongue sing of your word, for all your commands are
righteous.

BBE Z€i¥ 119:172 Let my tongue make songs in praise of your word; for all your

teachings are righteousness.

173 gid zht shou , tud kunjiong , zhUxunci , woOqld céng -

173 3k + F, W W ZFH, F I\, FE N,

MG AT 119:173 AR FH B, K& L 7RI HE .

BRI 119:173 EARE TR B BV 7RIS

SCHARTRE 119:173 JEURE T, BIEERKE 2

SEWKEE N 119:173 KR EHKAM, W45, FAENRE, KERZE.

KJV HEtF 119:173 Let thine hand help me; for | have chosen thy precepts.

NIV ¥EtF 119:173 May your hand be ready to help me, for | have chosen your precepts.
BBE €% 119:173 Let your hand be near for my help; for I have given my heart

to your orders.

174 y&ng jiu én , zhiginchéng , zhullifd , & d3oydng -

174 0 f B, Z & £, F ¥, K OBE W .

MA AR 119:174 HEAAEIT, FRUIFIRIRE, REZEMEHRTEZM.
SRR 119:174 FKAEERT, FRUDFAR IR AR HE R IR B 1 .
SCERARTE 119:174 HEAAELR, EIRIKK, RN S .

UK SC 119:174 KR EFEWB, BERE L

KJV JE#F 119:174 | have longed for thy salvation, O LORD; and thy law is my delight.
NIV FL#F 119:174 | long for your salvation, O LORD, and your law is my delight.
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BBE ¥ 119:174 All my desire has been for your salvation, O Lord; and your
law is my delight.

HER:
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BRI 119:175 JEIGEE, FOUREIR: EARE MR B3k

SCHRTRE 119:175 BIRAAE, WMSE/R, B/REAHRIES .

FWKPE S 119:175 (fFE &I, AR L.

KJV 345 119:175 Let my soul live, and it shall praise thee; and let thy judgments help
me.

NIV ¥EtF 119:175 Let me live that | may praise you, and may your laws sustain me.

BBE i 119:175 Give life to my soul so that it may give you praise; and let

your decisions be my support.
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EOKPE Y 119:176 K F, BogMSGE. rEFL, BTH. R, KB
i
KJV 3% 4#F 119:176 | have gone astray like a lost sheep; seek thy servant; for | do not
forget thy commandments.

NIV 3¢ 119:176 | have strayed like a lost sheep. Seek your servant, for | have not
forgotten your commands.
BBE <i¥ 119:176 I have gone out of the way like a wandering sheep; make search

for your servant; for I keep your teachings ever in mind.
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